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dr Gyáriás Elemér

A Közlekedésügyi miniszter
nyilatkozott a CFR alkalmazottai között 

mutatkozó elégedetlenségekről
A nyelvvizsgák során történt igazságtalanságokat a mi­

niszter személyes közbelépéssel is orvosolja
Bucuresti. S.íját tud. A szenátus tegnap i 

délutáni ülésén Franasovici, közlekedésügyi 
miniszter válaszolt Manoilescu interpelláció- 
jára, amelyben a CFR-nél állítólag készülődő 
zavargásokról s általános sztrájkról kért fel­
világosítást.

A miniszter kijelentette, hogy a CFR-nél 
tényleg vannak elégedetlenségek s az alkalma­
zottak erre vonatkozó kéréseit nagyjából tel­
jesítették is.

Az államnyelvre vonatkozó kérés ügyében, 
elismerem, hogy nem tehettük magunkévá a 
munkásság felfogását. Mint minden állami 
szolgálatnál, az alkalmazottak a CFR-nél is 
kell, hogy tudják az állam nyelvét. Az állam 
különböző kormányok alatt túl türelmes volt 
e tekintetben. Én tudom, hogy számtalanszor 
rendeztek nyelvvizsgákat s noha sokan 
5—6—8 év alatt sem tudtak megfelelni eze­
ken a vizsgákon és elbuktak, továbbra is meg­
tűrték őket szolgálatukban. Az utolsó vizsga 
azóta volt, hogy én állok a minisztérium 
élén.

Bécsből jelentik: A Sc/itzscAnzg,g,-kormány- 
hoz közelálló Reichspost vezércikkben foglal­
kozik Ausztria és Csehszlovákia gazdasági 
együttműködése lehetőségével. Megállapítja, 
hogy az együttműködésre irányuló törekvést 
igen kedvezőtlenül befolyásolja az. hogy Cseh­
szlovákia szövetségre lépett a szovjettel. Sem­
miféle érdekközösségbe nem lehet lépni — 
úgymond — olyan kormánnyal, mely a szov­
jettel kötött katonai szerződés következtében 
előmozdítja a harmadik internacionálénak az 
állam- és társadalmi rend elleni veszélyes 
aknamunkáját. Ezen a helyzeten még az sem 
változtat, ha később ezt a cseh—szovjet együtt­
működést a pánszlávizmus köpenyébe bur­
kolják.

LEMOND A CSEHSZLOVÁK 
KÜLÜGYMINISZTER?

Prágából jelentik: Csehszlovákiában min- 
ienki a külügyminiszter lemondását várja és 

ennek következtében részleges kormányválság­
ba számítanak. Politikai körökben, még a kor­

akik 17—18 év alatt sem tanulták meg az ál­
lam nyelvét, legnagyobb sajnálatunkra, nem 
voltak megtarthatók állásukban.

Gyárfás Elemér dr szenátor itt közbeszólt:
— És mit szól azokhoz a miniszter ur, 

akik négyszer-ötszőr sikerrel vizsgáztak és ha- 
todikszor elbuktak?

Franasovici: Ha arról tettek bizonysá­
got, hogy 17 év után se tudják a nyelvet, hogy 
tarthattuk volna meg őket? Kérték, hogy ve­
gyük ezeket vissza. Sajnálatunkra, a fent jel­
zett okokból nem lehet tt teljesíteni ezt a ké­
rést. De, hogy feleljek Gyárfásnak, voltak ese­
tek, amelyekben tényleg történt igazságtalan­
ság. így elbocsátottak egy postai tisztviselőnőt, 
aki, mint utóbb kiderült, jól beszélt románul. 
Lehet, hogy kevés kérdést kapott a vizsgán. 
Az ilyen esetekben igazságot szolgáltattam. 
Kijelentettem akkor a kisebbségek nálam járó 
képviselőinek, hogy rendeletet adok ki, jöjjön 
el hozzám az illető a minisztériumba, hadd 
vizsgáztassam meg én. Ez meg is történt s az 
illető tisztviselőnőt visszavettük.

mánykoalició pártjai részéről se tagadják, 
hogy az angol alsóház csütörtöki ülésén a kül­
ügyi államtitkárnak Csehszlovákiára vonatko­
zólag tett kijelentése a cseh külügyminiszter 
súlyos kudarcát jelenti. Az angol külügyi ál­
lamtitkár ugyanis egy kérdésre válaszolva 
egész határozottan megtagadta a csehszlovák 
kormány meghívása teljesítését, mely meghí­
vás arról szólott, hogy az angol kormány küld­
jön ki a csehszlovákiai felvidékre bizottságot 
annak ellenőrzésére, vájjon óit csakugyan 
vannak-e az orosz szovjet részére repülőterek. 
Az angol kormány visszautasító válaszát a 
csehszlovák politikai körök annál inkább érzé­
kenyen veszik, mert a visszautasítás tudtul 
adása az angol parlament nyilvánossága előtt 
történt. A csehszlovák ellenzék már úgy akarja 
látni ezt a tényt, hogy Anglia közömbössé vált 
Csehszlovákiával szemben. Ámde a kormány- 
párti körök is a külügyminiszter hibájául ró­
ják fel. hogy meghívást intézett Angliához, 
anélkül, hogy előzőleg meggyőződött volna 
róla, vájjon a meghívást elfogadják-e

Az erény jutalma
(S. I.) — A francia akadémikusok zöld

frakkjáról írtak ugyan már vígjátékokat, 
egyetlen francia sem vonta azonban még két­
ségbe, hogy a negyven „halhatatlan16 együttese 
a gall szellemi élet legfőbb fóruma és legna­
gyobb tekintélye.

Ez a magas testület minden esztendőben 
„erény-díjakat66 oszt ki. Nyilvános dicsérettel 
és jelentős összegekkel jutalmazza azokat a 
franciákat, kik önfeláldozásukkal, önzetlen­
ségükkel, nemes cselekedetekkel magukra von­
ták környezetük figyelmét. Évről-évre sok ezer 
meghaló leírás érkezik az akadémia címére, 
melyben egyszerű polgárok, falusi emberek, is­
kolás gyermekek kérik jelöltjük számára az 
erénydíjat. Ezek közül választja ki a legérde­
mesebbeket az erénydíjak előadója, kit az Aka­
démia saját tagjainak sorából jelöl ki erre 9 
feladatra.

Tavaly Paul Valéry, a híres költő ebből az 
alkalomból mondott szépveretű szavakat az 
erényről, ami, mint szó és fogalom, kiment a 
divatból, bizonyos körökben szinte szégyen 
lett, mint valóság azonban szerényen és vissza­
vonultan él és tevékenykedik. Louis Madelin, 
az erénydíjak ez évi előadója lelkesedéssel és 
csodálattal beszélt arról, hogy mennyi erényes 
és nemes ember él ma is Franciaországban és 
úgy találta, hogy ezeknek a derék, szerény 
embereknek a társadalma — az igazi Francia- 
ország.

Csodálatos fürdőt jelentett a számára, 
ügymond, az elmerűlés ezekben az íratcsomók- 
ban. Csordultig telve vannak ezek az erény bi­
zonyságaival, melyek a legkülönbözőbb képek­
ben jelentkeznek: hol mint gyermeki, testvéri, 
családi, társadalmi önfeláldozások, máskor 
mint utói élhetetlenül találékony jótettek, me­
lyek a gyengéken, betegeken, nyomorultakon, 
munkanélkülieken segítenek, végül pedig, mint 
szülői áldozatkészségek, melyek vállalják a 
nagy gyermekáldás gondjait és terheit.

A bevezetés után, a felsorolás következik: 
azoknak a gyermekeknek, szülőknek, szolgá­
lóknak, rokonoknak, áldozatos nőknek és fér­
fiaknak felsorolása, kik az Akadémia ez évi 
erénydíjait megérdemelték.

Külön fejezetet kapnak a nagy stílusmű­
vészettel megszerkesztett beszámolóban a jó­
tékonysági mozgalmak, melyeket „a könyörű- 
letesség korszerű kollektiv műveinek“ nevez. 
Az a század, úgymond, mely a Szent Vince 
konferenciák megalapítása után eltelt, felfe­
dezte a kollektív karitászt. A középkor, melyet 
annyit rágalmaztak még nem régen, a legszebb 
kórházi alapítások korszaka volt, a XVII. szá­
zad, mely a maga nagyságában oly szigorúnak 
tetszik, Vince úrral, az ő lelki fiaival és leá­
nyaival, az ő tanítványaival és azok követői­
vel a karitásznak legcsodálatosabb viránvait 
látta, a mi apáink pedig elvetették azokat a 
magokat, melyek ma a szeretet oly sok édes 
gyümölcsét termik.

Fő helyeket kapnak c sorban az angers-1 
gyermekvédő egyesület, melyben a Jó — óh, 
valóban nagyon jó — Nővérek 1300 gyerme- 

gondoznak állandóan; Monniér abbé, ki 
közönyös környezetben a semmiből hatalmas 
gyermekgondozó művet teremtett; Boulanger 
, 1bét ki hasonló intézetet kiselejtezett vasúti 
kocsikban rendezett be; a gonzagai Szt. Ala­
josról elnevezett patronázs, mely alapítása, — 
í,896 77 0t,a annyit vándorolt, hogy intézeteit 
i ecs/ce/í-uek nevezték, most azonban ezeknek

Azok az irodai, vagy forgalmi tisztviselők,

Ausztria és Csehszlovákia 
gazdasági együttműködése

Az osztrák kormány lapja akadálynak látja 
a szöv ette! való prágai szövetséget
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papoknak, kedves nővéreknek, a Caritas mű­
veinek adja s mi több: ez a javaslat a magas 
Akadémia egyhangú tetszésével és jóváhagyá­
sával találkozik ... ? .

A jeles előadó úgy találja, hogy ez az 6 
beszámolója mutatja meg az igazi Franciaor­
szágot, melyen a többi felépül, as a nyugta 
lan felső réteg is, melyet a külföld a legin­
kább meglát.

A magyar közönség azonban szinte csak 
erről a francia nyugtalanságról tud s a Fran­
cia Akadémiának azt az oldalát nem ismeri, 
mely ezekben az erény-díjakban oly tisztán és 
világosan tükrözi a vallási hagyományokat. 
Azokat a hagyományokat, melyektől ^ sem a 
francia művelődést, sem a francia történelmét 
elválasztani nem lehet.

Ettől a nagy tanulságtól a magyar közön­
séget a francia kultúra magyar közvetítői 
mégis elválasztották: azok a legnagyobbrészt

♦♦♦♦

idegen, a keresztény tradícióktól távolálló elő 
mek választották el, kik a francia kulturkincs- 
ből csak azt szedegették ki, ami nekik tetszett; 
csak annak adtak nyilvánosságot és megjele­
nési formát, miből gyors és biztos üzletet re­
méltek és sohasem azt nézték és nem azt ke­
resték, amiből a magyar kereszténység bizta­
tást, reményt, öntudatot és önigazolást merít­
hetett volna- A nyugat tekintélyének pecsét­
jét a magyar közönség számára csak a kétke­
dés, a rombolás, a vallástalan fölényeskedés 
művei kapták meg. A másik oldal munkájáról 
a Francia Akadémia tudomást vehetett, a ma­
gyar közönség azonban nem...!

A közvetítés mind az anyagiak, mind a 
szellemiek terén nemcsak hasznos, hanem fe- „ 
lette fontos tevékenység. Olyan fontos, hogy j 
azt sohasem szabad másoknak átengedni., 
Előbb-utóbb be fogják ezt látni a keresztény 
magyarok is.

Ä nemzeti hadsereg 
elfoglalta a Madridtól keletre 

vezető közű tat
Défen elérték a Mo'ago melletti hegyeket

a fecskéknek Párizs szívében biztos fészkük 
van; Boligny plébánosa, ki Párizs hírhedt .,vö­
rös övében“ előteremtette az eszközöket, hogy 
nyomorult barakkokban beteggondozót, isko­
lát, óvodát szervezzen, a gondjaira bízott gyer­
mekeket pedig évről-évre nyaralni küldje a 
zöldbe. (E munka folytatása és kiszélesítése 
érdekében Nenette, Dédé, Mini, Ginette és még 
30 más leányka fordult kérvénnyel a magas 
Akadémiához és kérte a tudós férfiak, a nagy 
költők támogatását a jó plébános atya részére, 
mit az meg is kapott az erénydíj formájában).

Saerepelnek e felsorolásban Leroux abbé, 
ki nyaraltatási akciókat szervez fáradhatatla­
nul; Rose nővér, aki a Somme vidékén vezet 
nyaraltató telepeket, hol évente ezer meg ezer 
fővárosi gyermek kap új erőre: a nogent-le- 
rotrou-i siketnéma intézet, melyben szakértő 
szerzetesnők gondozzák a szerencsétlen gyer­
mekeket; Franciaország lelkészeinek szanató­
riuma, hol állandóan 480 papi férfin találhat 
pihenést, kiknek testét elhasználta öntcláldo- 
zó szívük forrósága, (ez az intézet szűknek bi­
zonyult s most az Akadémiától kaptak segít­
séget kibővítésére); a Danton abbé alapította 
éjjeli menedékhely, hol az elmúlt év folyamán 
a 208 ágyban 10.511 szerencsétlen ember ta­
lált éjjeli nyugodalmat; a deauville-i Szent 
József árvaház. hol a norm and partok tenge­
rész árváit gondozzák ferences apácák; az 
orange-i fiu-árvaház, hol ugyanezt a munkát 
ferences barátok végzik es meg több más ha­
sonló intézmény.

Külön dicséretet és erényjutalmat kap a 
/ O. C. (Ieunesse Ouvriere Catholicjue: Kath, 
Munkás Ifjúság) ifjú munkanélkülieket támo­
gató szolgálata, mely egyedül párizsi kerületé­
ben 25.000 munkanélküli ifjút tartott nyílván 
és igyekezett rajtuk segíteni. Jutalmat, kap 
Szaloy abbé azért, mert a háborúban elpusz­
tult vidékeken nemcsak a házaknak, hanem a 
vallási életnek helyreállításával szerzett nagy 
érdemeket, hasonlóképpen a Ieunesse Mari­
time Catholique, mely a partraszúlló fiatal 
tengerészeket veszi védő szárnyai aiá (ezeknek 
az erénydíját Charcot, a most Szerencs ellenül 
járt sarki utazó külön meleghangú levélben 
kérte és támogatta); a szentföldi francia kór­
ház, melyet betegápoló Szt. Vince apácák tar­
tanak fenn és néhány más hasonló intézmény, 
melynek nincsen vallásos jellege.

Aki, magyar ember, ezt a forró szeretet­
nek, a mélységes, hálának és elismerésnek 
hangján írt akadémia beszámolót olvassa, 
ámul és bámul: a bűnös, a kétkedő, a hitetlen, 
az istentelen Franciaország legfőbb szellemi 
fóruma, a negyven „halhatatlan" gyülekezete 
elé elő lehetett lépni ezzel a javaslattal, mely 
a társadalmi erénydíjakat szinte kivétel nélkül

Madridból jelentik: A nemzeti csapatok 
főhadiszállása megerősíti azt a hirt. hogy a 
nemzeti hadsereg elérte és hatalmába kerítette 
a Madridul Albecete várossal összekötő utat. 
ßzen a jó! kiépített utón bonyolították le a vö­
rösek már hón a nők óla Madrid lőszer- és élel­
miszerellátását. A harcmozdulatot. Varela tábor­
nok irányítóba, aki sebesülése miatt ölheti be­
tegsége után csak néhány napja hagyta el a 
kórházat. A támadás megkezdésekor heves vi- 
heíyenkén! . térdig álltak a vÍzben, Az ütegeket 
helyenként térdig álltak a vízben. Az ütegeket, 
csak a legnagyobb nehézségek árán tudtán ál­
lásaikba juttátni... A vörösek nem várták a tá­
madást, 'úgyhogy; az. teljesen meglepetésszerűen 
érte őket. A nerbzetiek mindenütt elérték ki­
tűzött céljukat A vörösek egyrészt- kénytelen 
volt a. megáradt *Tayó folyón keresztül gázolni 
es sokan a folyóban lelték halálukat.

Délen a maiagai hadszíntéren a nemzeti 
cspatok elértek Malaga előtt az első hegyláncot 
és közvetlenül a város előli állnak.
A FRANCIA ÖNKÉNTES-TILALMI TÖRVÉNY 
MEGHOZATALA ÓTA A VÖRÖS TOBORZÁS 

MÉS NAGYOBBRA FOKOZÓDOTT.
Párizsból jelentik: A francia jobboldali la 

pok megállapítják, hogy amióta a francia ka­

mara megszavazta az önkéntesek toborzásának 
és Spanyolországba szállításának eltiltására vo­
natkozó javaslatot, a toborzó tevékenység nem 
hogy csökkent volna, hanem emelkedett Fran-; 
ciaországban.

Az Echo de Paris-ban Cherylis képviselő,ai 
lap főszerkesztője azt írja. hogy toborzási tila­
lom megszavazása óta a spanyol határon nap- 
ról-napra nagy önkéntes csapatok kelnek át és 
a határvárosok valósággal hemzsegnek a fran­
cia önkéntesektől. A lap ezeknek a számát 15 
ezerre becsüli.

— Te ved a B’um-kormány — szól a cikk a 
továbbiakban, — ha azt hiszi, hogy meg tudja 
téveszteni a külföldi közvéleményt. A külföldi 
lapok tudósítói ott vannak a spanyol határon 
és jól ismerik a francia helyzetet. A francia 
önkéntesek kiözönlésének végül az lesz a kö­
vetkezménye, hogyha majd Franciaországnak 
mozgósítania kell. két-három hadosztállyal ke-i 
vesebbet állíthat fegyverbe.

Oívmssúfoh és terjesszétek

a Magyar Lapok-at!

POMPONIUSZ
Irta; Koitcz Károly

Pompóniusznak becsületes neve is volt Csak 
i szakmában — magándetektív volt — ismerték 
így sasszeméről, éles füléről és kitűnő szimatjá­
ról.

Nem volt kockás sapkája, pepita ruhája, még 
angol pipája sem Girardi kalapot, csíkos kék 
kamgarn zakót, sötétszürke bőszárú flanel! 
nadrágot hordott. És cigarettázott.

Ahhoz sem volt érzéke, hogy ha valakinek 
vörös agyagszemcse hullt le a talpáról, szemébe 
mondja:

— Uram, ön Brazíliából jött és kakaóültetvé- 
nves ...

Vagy, ha. zöldesbarna lerakódást pillant meg 
savószemű őregurak szájaszélén:

— Kérem, ön havannát szív. Reggel hatkor 
kel és habba! eszi a cserebogarat...

Múltja: 32 év. Jelene: bizonytalan. Jövője: 
reménytelen. Legmélyebb emléke: gimnázista ko­
rában kétszer megbukott a történelemből.

Úgy kezdte, mint a többi fiatalember. Érett­
ségizett, aztán beiratkozott az egyetemre. El is 
jutott az első szigorlatig, aztán, — mintha elvág 
ták volna. Kitűnően tenniszezett s nagyszerűen 
tudott udvarolni. Egyéb semmi. Társaságokba 
járt sűrűn, a neve sokáig szerepelt a balrendezők 
között, de maga nem táncolt. Leült a mamák 
mellé, dicsérte a lányukat, hogy milyen bájos, 
avönvörű ruhája van és remekül táncol. Vagy a

papák háta mögött gibicelt s egy-egy jó hívás 
után ragyogó arccal súgta a fülükbe:

— Remek volt, öregem...
Egyszóval: sodródott. Hamisítatlan zsiger 

volt. ahogy már előnyeiről és hátrányairól tár­
sasagában elnevezték az új stílust, a fiatalembe­
reknek ezt a fajtáját. Amikor aztán rájött, hogy 
minden pénzforrása kiapadt és sürgős operációra 
van szükség az egyetemi tanulmányok körül, ha­
tározta el, hogy valamilyen komolyabb dologba 
kezd. Állástalan diplomásjetöltként szerepelt egy 
darabig, de mert nem sok értelmét látta másokért 
szónokolni, azzal is felhagyott.

Egyik nap összeválogatta maradt holmijából 
különös öltözékét, a többin gyorsan túladott még, 
hogy pár garasa legyen, amíg valami okos eszébe 
jut.

— Hopp! Megvan! — Ütött homlokára az 
utolsó átvirrasztott éjszaka után. — Megpróbá 
lom kamatoztatni ismeretségeimet és összekötte­
téseimet ...

Először csak könnyebb fajsúlyú, bizalmas 
természetű dolgok elintézésére vállalkozott. Mert 
hallgatni, azt tudott ám! Apró üzenetközvetíté­
sekkel bízták meg, egy kis protekciószerzés, majd 
kérvényekkel loholt az egyik minisztériubtól a 
másikig. Ilyenkor biztos kézzel vezette, — a má­
sok autóját

Pompóniusznak ezekben a hónapokban jól 
ment. Mégsem volt megelégedve a sorsával. 
Többre vágyott. Hírnévre.

Tized rangú klubboknak és sportegyesületek­
nek lett a magandetektívje, mert hát ilyen he­
lyen bizony az is előfordult, hogy egyik vagy 
másik túlbuzgó taa nem tisztelte a magántulaj­

don intézményét. És munkája majdnem minden 
esetben sikerrel járt.

Tovább, tovább! — Ez mind semmi Pompó- 
niusz — biztatta magát. — Más területen kell ke­
resnem az érvényesülést!

Újabb munkakörét is megtalálta hamarosan. 
Bejáratos lett a kleptomániás társaságokba.

Óh, milyen remek fogást, csinált a múlt télen. 
Legszebb este volt. Amikor kinyomozta egy házi­
bálon. hogy a házigazda annyira transzba jött, 
hogy önmagát lopta meg.

Na, de semmi sem tart örökké. A tizedrangú 
klubbok és sportegyesületek megszűntek időköz­
ben vagy alaposan megrendszabályozták őket. 
Ragadós kezű pácienseit pedig — semmi jaj­
veszékelést — kigyógyították a pszihoanalitiku- 
sok. Elvették a kenyerét.

Ezeket kell tudni Pompóniuszról. És még va­
lamit. Hogy is vagyunk azzal a történelemmel?... 
Akkor meg Szeszták Emil volt a becsületes neve. 
Báthory Istvánt állandóan összetévesztette Be.thlen 
Gáborral. Ezért bukott meg hetedikben osztály­
végén, de még a pótvizsgán is.

Most itt ül a szobájában, még szerencse, 
hogy kifizette. Postás csenget. Levelet hoz. 
Végre, megint egy kis munka! Hozzászokott már, 
hogy ismeretlenül megbízzák. Igaz, ilyet levelet 
még nem kapott. Aláírva sincs, csak annyi, hogy 
délben tizenkét órakor legyen a villamos meg­
állónál, a...

Ott lesz, hogyne lenne ott. Már rohan is. 
Futó pillantást vet még egyszer a levélre s bár* 
masavai le a lépcsőkön. Kiszámítja, hogy az ú( 
melyik részét kell gyalog megtennie.
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...vagy A TELJES
ÖSSZEG
VISSZATÉRÍTÉSE!

Garantáljuk
teljes megen­
ged Isii, vagy 
visszatérit/lik a 
teljes összegei

A legkisebb da­
rabkáig használ­
ható, mindvégig 
csorbítatlanul meg­
tartja illatát is 
felülmúlhatatlan 
tnlajdonsőgait.

Utosdkwéif?

LyJ eg van a lehetősége, Asszonyom, Fogy 
könnyen selyempuha bőre, rózsás arc- 

Dőre, minden nő leghöbb vágya, „Cadum arc- 
3Őre", lehessen. Szinte nevetséges összegért 
— és ilyen garanciák melletti Magunkra vál­
laljuk a kísérlet kockázatát. Vásároljon egy 
dobozt 3 Cadum szappannal. Használjon 
egyet, majdnem egy hónapig tart. Ha hasz­
nálata után nem győződött meg róla, hogy 
tisztább, hamvasabb az arcbőre, simább a 
bőre, úgy küldje vissza a használt szappan 
göngyölegét a másik két megkezdetten szap­
pannal együtt a Cadum irodának, Bucuresti, 
Str. Sf. lonicá 8, amely visszatéríti a TELJES 
összeget. Kezdje el már ma este, hogy szebb 
legyen holnapra... Vásároljon haladék nélkül 
egy doboz, 3 darab Cadum szappant.

Cöldun? Sz&ppAD

Hirtelen rosszabbodás 
a pápa egészségi 

állapotában
Vatikánvdrosból jelentik: XI. Pius pápa 

Hlilapota némileg rosszabbodott. Csütörtökön 
délelőtt, amikor a Szentatya a Vatikán pénz­
ügyi vezetőjét fogadta kihallgatáson, o'.yan he­
ves fájdalmak léptek fel, hogy a kitullgat-ist 
Télbe kellett szakítani.

Pázmány Péter emlékezetét 
ünnepelték a magyarországi 

Írók és újságírók
Seredi hercegprímás mondott ünnepi 

beszédet
Budapestről jelentik: A Katolikus írók és 

Hírlapírók Országos Pázmány-Egyesülete csü­
törtökön, az évi rendes közgyűlés keretében, 
este hét órakor ünnepséget tartott megalapítá­
sának és fennállásának 40 éves fordulója al­
kalmából. Pázmány Péter halálának 300 éves 
emlékezetét is ezzel az ünnepséggel ülte meg 
az egyesület. Az ünnepségen megjelent Hó­
mon Bálint kultuszminiszter, Kánya Kálmán 
külügyminiszter, továbbá rendkívül nagyszá­
mú politikai előkelőség, a katolikus élet veze­
tői, a főpapság, elén Seródi Jusztinián bíboros 
hercegprímással.

Az elnöki megnyitót Glattfelder Gyula, 
Csanádi megyéspüspök tartotta, melynek során 
a sajtó és irodalom igazi hivatásáról beszelt.

— Abból a tiszteletből, -— mondotta — 
mellyel az egyszerű lelkületűéit szinte ösztön- 
szerüen viseltetnek a nyomtatott szó iránt, 
érthető a papoknak és egyházkormányzóknak 
az az állandó törekvése, hogy a köhyv és a 
hírlap mindig azon a magasztos színvonalon 
maradjon, amelyen nem lesz ártalmas gondo­
latok és önző érdekek szolgája, hanem az 
igazság szellemének hordozója. Ilyen magasz­
tos színvonalon erkölcsi meggondolások az 
együtthatók. Ezek szerint se könyvben, se hír­
lapban nem lehet elfogulatlanul szolgálni olyan 
politikai és osztálykülönbségi érdekeket, me­
lyek egyoldalúak s egyeseknek pillanatnyilag 
sikert szerezhetnek ugyan, de e sikernek a 
közönség vallja kárát.

Scrédi. Jusztinián bíboros hercegprímás 
Pázmány Péter jelentőségéről beszélt.

— Pázmány Péter — mondotta — min­
dig élni fog, mint a logikus gondolkodás, lo­
gikus beszéd, logikus írás, logikus cselekedet 
és logikus élet klasszikus példaképe. Ha csele-

Girárdi kalap, kamgarnzakó, flanel-nadrág és 
csokornyakkendő. Pompóniusz. A megállónál. 
TJgy tesz, mintha villamosra várna. Az út köze­
pén rendőr áll. Elolvassa a számját. összeadja, 
szorozza, négyzetre emeli. Ezzel szórakozik egy 
darabig. Egykedvűen bámulja a cégtáblákat, ösz- 
szekeveri a vezeték- és keresztneveket s bosszan­
kodik, hogyan hívhatnak valakit Ö Pálnak. Opál 
. . . opál . . . opál... Egybe olvad benne a név. 
De még mindig nem történik semmi. Várnia kell. 
Pompóniusz csak biztosra megy.

Zárják az üzleteket. Ebédidőre. Megfordul 
nagy lassan a másik oldal felé. Érdekes, hiszen 
ott az az üzlet... Jól ismeri a tulajdonosát. Bi­
zalmas ügyei közben gyakran kereste fel. Zárva 
van az is most. Kint lóg a tábla az ajtón.

Két munkás jön. Létrával és neoncsövekkel. 
Nekitámasztják a létrát a kirakatnak. Az egyik 
felmászik. Vésni kezdi a falat a régi cégtábla fö­
lött.

Együtt figyelik a munkát a rendőrrel. Úgy 
látszik, az is elunta magát. — Jól mehet az üzlet 
— gondolja Pompóniusz. Modern kirakat s most 
még, világító betűkből lesz fölirva a neve.

Már fenn van az első betű. A második követ­
kezik. A két szerelő szótlanul dolgozik. Bizonyára 
azért ebédidőben, hogy ne zavarják a forgalmat.

De... Hé, vigyázz!... Késő! A létrán álló 
munkás leejti kezéből a kalapácsot. Zuhan... A 
létrátfogó félreugrik, nehogy a fejére essen.

A kalapács zuhan... bele a hatalmas kira­
katba. Éktelen csörömpölés, hangos szitkolódás.

-- Te csirkefogó, már megint sokat ittál... 
Most. azután fizethetsz ...

A munkás, aki leejtette a kalapácsot, bár-

kedctcit fürkésszük, abban mindig vas követ­
kezetességet találunk, mert Pázmány mindig 
úgy cselekedett, ahogy beszélt és úgy beszélt, 
ahogy gondolkodott. Ma az ember gondolko­
dása, beszéde, írása, főként sajtóterméke és

gyun bámul a bezúzott kirakatba. A sok drága 
portéka kinn az utcán. Egy darabig tanácskoz­
nak. Aztán odahívják a rendőrt

— Biztos ur, kérem. Lenne szives vigyázni 
az üzletre, amig a tulajdonost hívjuk?

Oda áll hát a rendőr. A munkások otthagy­
ják a szerszámaikat s felugranak egy villamos­
ra. A rendőr összehúzza lábával a nagyobb 
üvegdarabokat a járókelők elől. Hátat fordít a 
kirakatnak, hogy védje. És vár.

Pompóniusz idegesen néz körül. Még mindig 
semmi. Becsapták volna a levéllel?... Aztán 
onnan a megállótól ő is őrzi a betört kirakatot.

Pár perc múlva autó gördül a kirakat elé. 
A két munkás jön, meg egy dúlt abrázatu, idő­
sebb ur. Hajadonfőt. Az szalvetta is, a kezében 
van, ahogy felriasztották az ebédtől. Kiugrik a 
kocsiból. Megtorpan a kirakat előtt. És ordít.

— Mit csináltak nekem, emberek? Ennyi 
kár... Megőrülök... Megőrülök ...

A két munkás megszeppenve all. ijedt arc­
cal. A dühös úr zsebében kotorászik

— Na tessék, még az üzlet . s otthon
felejtettem izgalmamban ... Istenem — siránko­
zik, — honnan veszek ennyi pénzt... Mit bá­
mulnak? Jöjjenek segíteni kiszedni a holmit a 
kiarakatból. Hé. taxi, várjon ...

A munkások közelebb merészkednek. A bű­
nös még méltatlankodik is.

— Én nem tehetek róla, Braumeister ur... 
Cementet talált a vésőm... Kivágts a kalapácsot 
a kezemből...

Pompóniusz csak most kezd figyelni. Hogy 
mondta az a munkás? Brunmeister ur? Annak a 
dühösnek? Hiszen az nem is Brunmeister..,

cselekedete és egész élete csupa következetlen 
ség, mert hiányzik belőle a logika, őszinteség 
és elfogulatlanság. Ezért kell ma sokkal in 
kább, mint valaha, hogy eszményképünk és 
példánk legyen Pázmány Péter.

Odavágódik a dühös ember elé.
— Maga Brunmeister? ...
A dühös ur hepeg-hápog, azután a sarkára áll:
— Mi köze hozzá! Én igenis Ilrunmeistep 

vagyok ...
Pompóniusz agyán villám cikázik át.
— Biztos ur! Ez az ember nem Brunmeister! 

Nem ő a tulajdonos ...
— Kikérem magamnak! — orclit a, dtihöa 

ember.
A rendőr rándítja tekintetét Pompóniuszról 

a dühös urra és vissza. Csak értené, hogy mit 
akar ez a két fortyogó ember.

— Biztos ur, tartóztassa le őket! — erőskö- 
dik Pompóniusz. — Ezek szélhámosok!... Betö­
rők!... Ez a dühös ur a cimborájuk.

Az egyik munkással most összevillan Pom­
póniusz tekintete. Felismeri.

— Kérem, biztos ur, ez az ember...
Egy pillanat. Dühös ur bevágja magát az 

autóba. A két munkás is kereket oldana, de most 
már a rendőr se rest, rávetik magukat Pompó- 
niusszal. Még két három ember segíti is rájuk a 
szijbiüncset.

És még mindig nem történt semmi Pompó­
niusz számára a levélügyben. Csak másnap. Az 
igazi Brunmeister tisztviselőnek alkalmazta, áru­
házi detektivnek.

Sohasem tudta meg, ki irta neki a randevúra 
hivó levelet. De azóta megházasadott s a felesége 
néha titokzatosan mosolyog. A levelet az asszony 
irta — csakhogy máshová. De Pompóniusz össze­
tévesztette a Báthory-utcát — a Bethlen-térrel.

Mint hetedikben, amikor kétszer is meg­
bukott » tartcnelamből
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Betegágyban ünnepelte 
78. születésnapját Vilmos, 

volt német császár
Rózsát ápol, hattyút etet, minden regge’re tűzifát aprít 
és fantaszták elől menekül a doorni kasté y számüzöttje

Doom, január 27. Mialatt Németországban 
egy merőben új vitás- született, azalatt jóformán 
mindentől, mindenkitől teljesen elhagyatva, 
csendes kis hollandi falucskában, egy 78 éves 
öregúr ünnepele te meg január 27-én születés­
napját. Vilmos császár, a valamikor oly hatal­
mas uralkodó Do orrban éli napjait. Ide vonult 
vissza, de itt is remél tovább. meH Vilmos még 
ma pern pvv"— ’ 'l mésr
mindig nem fogta fel, hogy mi történt vele. s 
hogy milyen nagyot fordult 18 év alatt a világ.

Vilmos, ezúttal idén először tölti betegágy­
ban születésnapját. Orvosai aggódva ápolják 
már karácsony óta; a „Iluize Doorn“-ban min­
denki lábú.iihegyen lépked s még Rolf, a ked­
venc farkaskutya is, vakkanás nélkül settenke­
dik.
Fcnfosztók, feltalálók, világmegváltók

az ex-császár előszobáidban ...
— Hogy él a volt császár? — kérdik nap­

nap után százszor a Doornba özönlő kíváncsi 
turisták. A flegmatikus hollandok pedig ilyen­
kor a jól betanult gyakorlattal (és a busás borra­
való reményében — a pénz még a tulipán- 
hagyma és a szélmalmok országában is pénz!) 
kezdik elmesélni a magas kerítés mögött elrej­
tőző kastély igaz és nem igaz intimitásait. El­
mondják először is a kastély történetét, amelyet 
már 1350-ben épített a meerlani Hendrik, rész­
letesen leírják a vöröstéglás ház minden szobá­
ját. de pontosan tudják minden bútordarabról, 
porceilánról vagy könyvről is, hogy kinek az 
ajándéka ... Doornba bárki elmehet nyugodtan 
fíaedecker nélkül, itt mindenki maga az élő 
Baedecker.

A kastélyba valóban nem könnyű bejutni. 
Csendőrök őrzik a bejáratokat és három titkár 
is érdeklődik minden látogatónál, hogy milyen 
kívánság hozta Doornba? Mesélik, hogy Vilmost 
állandóan a fantaszták, feltalálók és világmen­
tők légiója, ostromolja levélben, személyesen, 
sőt: telefonon, ezért a szigorú ellenőrzés. A csá­
szár nyugalmat kíván, nem tárgyal senkivei. 
csak bizalmas barátait és családját szokta fo­
gadni.

Ha bejutunk a gyönyörű ősparkon át a 
patkó-alakú kastély előcsarnokába, balra nyílik 
a .,he.sseni lakosztály", jobbra a császár vörös 
bőrgarniturás, kandallós úriszobája (legszebb 
darabjai Nagy Frigyes pipatórimának kincsei), 
e.gv női szalon, a másik oldalon ismét egy űri 
foga,dó szoba. Feltűnnek itt a valódi drágaköves 
keretekben őrzött uralkodó-arcképek. A barokk 
íróasztalán Ferenc József kis portréja például 
arany- és topáz-keretben ran, XIH. Leó pápa 
cMartira festett képét pedig óriási smaragdok 
övezik.

Fent az emeleten a magán-lakosztály van- 
hálószoba (a császár és császárné közös háló-
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szobában alszanak). Vilmos első feleségének. 
Viktória Augusztának halottas szobája, ebédlő 
és a mellékszobák.
A wesfminsleri harang — Doornban

A parkban terül el a híres Rosarium, mely­
nek potsdami rózsáit maga a császár nyesegeti; 
itt vannak a kocsiszínek, a garázs tetején pedig 
egy westminster-harangütést utánzó kis harang 
és az a számtalan kis lugas, hol a császár nyá­
ron legszívesebben tölti pihenőóráit.

A hétköznapok meglehetősen színtelenül 
peregnek le Doornban A császár korán kel, reg­
gel. — amint azt mindenki tudja favágással tölti 
idejét (ezekért a hasábokért a mindent meg­
venni akaró amerikaiak ezreket kínálnak, de az 
eladás tilos. Vilmos maga ellenőrzi, hogy a fel­
vágott fa azonnal a kastélyba kerüljön). Ebéd 
pontban tizenkettőkor Ez az étkezés igen sze­
rény: leves, hús, 'őzelék és tészta kerül mind­
össze a nehéz aranyak, ezüstök és porcellánok 
alatt roskadozó,, damaszttal terített asztalra.

Egyedül a vasárnap telik el érdekesebben 
Korán reggel kötelező misét tartanak, melyei 
maga Vilmos vezet. Ö olvas fel az evangélium­
ból, d maga tartja a vasárnapi prédikációt s ezt 
végig keli hallgatnia mindeniknek, a kastély 
egész személyzete hivatalos volt a császár va­
sárnapi szavaihoz. A hétköznapinál semmivel 
sem fényűzőbb vasárnapi ebéd után vendégeit 
fogadja Vilmos. Ilyenkor katonaruháját ölti fel, 
díszes atillát vesz magára, összes érdemjeleit és 
kitüntetéseit viseli. A császár még ma is igen 
hiú ember, a pompás öltönyökön kívül, igen 
szerel saját magáról beszéltetni... a kellemetlen 
megállapításokat azonban nem tűri.

Hattyúk, vadmacskák — és hazai 
kolbász

Szereti vendégei társaságában etetni a park 
ápolt útjain sétálgató vadkacsákat vagy a kis tó­
ban úszó hattyúkat. örömmel szokta mutogatni 
azt a rengeteg ajándékot, melyet még ma is 
nap-nap után küldenek neki Németországból. 
Nem egyszer kenyeret, hazai kolbászt, gyümöl­
csöt is kap a volt császár: ezeket mind meg is 
kóstolja, a különösen ízletes holmikból pedig 
környezetét is megkínálja.

A császár naponta dolgozik, sorban készülő 
tudományos könyvein. Magaslábú íróasztala 
előtt egy támlanélkfili. nyeregformájú széken ül, 
így készülnek az „Alakok és élmények", „Ifjúsá­
gom" és az éppen minap befejezett, Görgőkkel 
foglalkozó régészeti munkák.

A ..Huise Doorn“-ba egymásután érkezett 
most a 20 császári unoka, a gyermekek és roko­
nok. Sorba járultak a betegágy elé. ahol egy 78 
éves férfi feküdt sápadt arccal. A volt császár 
szemei most azonban örömtől csillogtak: január 
27-én a Hohenzollern-ház nagy ünnepre sereg­
lett össze. Ha betegen is. hetvennyolcadik szüle­
tésnapját ünnepelte a császár. Dég Attila.

Mi az Osszoaviahim ?
Szovjet-Oroszország egyik leghatalmasabb in­

tézménye: az Osszoaviahim, tízéves fennállását 
ünnepli. Ez az óriási szervezet a polgári lakos­
ság katonai kiképzésével foglalkozik, tagjai közé 
csupán „megbízható“ proletárokat vesz fel és 
azokat a lövészegyesületekben, repülő-klubokban 
és tengerészkiképző iskolákban részesíti katonai 
nevelésben. A tízéves jubileum alkalmából ki­
adott díszes kiállítású mű szédületes adatokat 
tartalmaz az Osszoaviahim eddigi működéséről. 
Közei 12 millió oroszra terjeszti ki működését ez 
a hihetetlen arányokkal dolgozó szervezet, mely 
nek csupán légoltalmi alcsoportjának, — ami 
megfelel a más államokban létesített különböző 
ligáknak — 5 millió tagja van. Az Ossoavialiim 
ugyanazt a munkát fejti ki Oroszországban, mint 
amelyet a cseheknél a szokobegyesületek, ez- 
idéig közel kétmillió polgárt képezett ki mester­
lövésszé, még hozzá modern értelemben vett lö­
vésszé. Ezek a mesterlövészek ugyanis nem csu­
pán a háromvonalas puskával, hanem a külön­
böző golyószórókkal és géppuskákkal is kitűnően 
tudnak bánni. A tengerparti városok tengerész- 
klubjaiban haditengerésszé nevelik az Osszoavia 
hím tagjait, ezeken a helyeken külön kimustrált 
hadihajók állanak a haditengrész-jelöltek rendel 
kezésére.

A jelentés beszámol arról, hogy az Osszoavia­
him jelenlegi munkásságának súlypontját a hadi 
repülő kiképzésre fordítja. Ezideig 170 aero- 
klubot létesített ez a szervezet, a klubokban tfz- 
ezerszámra képezik ki a polgári személyeket ka

a „macskahűség !*‘
Itt a legfőbb ideje, hogy a kutyahűség fu­

tta! ma után megalkossuk és teljes egyenjogúság- 
Eta! használjuk a macska hűség fogalmát. Mert 
ugyan melyik kutya tette meg, hogy 650 kilo­
métert poroszkált volna vissza a gazdájához? 
Az a macska, amelynek dicséretét most zeng­
jük, bizociy megtette. A dél afrikai Paar! község­
ben született 6? élt a cica. Gazdája egy félévvel 
ezelőtt elajándékozta egy ismerősének. Az isme­
rős messze lakott, 650 kilométernyire Paarltól a 
Namakva-földön lévő Springbok faluban. A 
macska nem soká maradt új gazdájánál. Né­
hány nap múlva megszökött. Uj gazdája szo­
morú szívvel levélben értesítette paarli barátját 
t macska eltűnéséről. Azóta fél év telt el. a 
macskáról már mindenki megfeledkezett. Az

azonban ezalatt a hosszú idő alatt sem feledke­
zett. meg céljáról, sőt nagyon is jól kihasználta 
az időt. A napokban 65Ó kilométeres út után 
újra beállított régi gazdájához. A hűséges állat 
természetesen gyalog tette meg az óriási utat. 
mert se kocsira, se vonatra nem engedték fel. 
Valóságos rejtély, hogyan tudott tájékozódni 
Senki sem tudni milyen nyomokból, milyen em­
ber által észre nem veti jelekből talált rá a 
paarli útra. Amikor megérkezett, alig lehetett 
ráismerni. Szegény állat szőre kifakult csontig 
lefagyott, alig állt a lábán, ő előbb ismerte meg 
gazdáját, mint az őt. Azóta a szó szoros értelmé­
ben tejbe-vaiba füröszlik. ami macskáiknál 
nemcsak a legnagyobb etetés, de a legveme- 
k bb gyönyörűség is lehet.,.

tonai repülőkké. Az ifjúság katonai nevelését s 
vitorlázó-repülő egyesületekben végzik. Nagy len­
dületet vett a repüléshez szorosan csatlakozó 
ejtőernyő sport is. Külön tanfolyamokat állítot­
tak fel az ejtőernyő-ugrás elsajásítására és a na­
gyobb helyiségekben a gyakorlásra szolgáló 50—100 
méter magas tornyokat építettek. Kezdetben 10, 
később 15, majd 20, végül pedig 50—60 méter ma­
gasról „hajtják végre“ az ejtőernyő-ugrást, amely­
nek a jövő háborújában az orosz haditudósítók 
szerint nagy jelentősége lesz. A különböző harc­
tereken ugyanis ilyen csoportos ejtőernyő-ugrások 
útján szándékoznak jelentős nagyságú csapat- 
testeket, „repülő gyalogságot“ az ellenséges ipar­
telepek, városok közelébe juttatni, az ilyen ejtő­
ernyős osszoaviahisták, a jövő „repülő gyalogo­
sai“ már javában tanul ják a különböző, már most 
ellenségesnek tn-tott országok nyelveit is. Az 
Osszoaviahim tagjai nemcsak „elvtársak“, hanem 
elvtársnők is lehetnek, a rv; :ilő és ejtőernyő ugró 
sportot a most kiadott évkönyv szerint különösen 
az — elvtársnők kedvelik. Ezek az amazonok már 
ott tartanak, hogy a repülőgépből ezer méter ma­
gasságban ugranak ki. az ejtőernyő nyitószerke­
zetét működtető zsinórt azonban csak 100 méter 
magasságban nyitják ki, hogy az ellenség csak 
az utolsó percekben lássa meg az eüőernyőt.

PAUL CLAUDEL.

SELYEMCIRŐ
Olyan ez a könyv, akár egy látomás és 
a szerző Paul Claude! maga. Claudel: 
gigantikus hegyoromként mered az 
irodalmi élet világában H űrt érő sz, 
Dante és Shakespeare mailé. Ebben a 
regén vd rá májában páratlan művészeté­
nek filmvetítésében ragyog a barokk 
kor fantasztikus és tarka fölei gömbje,
— spanyol eonauistadorok, jezsuiták, 
kalandorok és tengeri rablók közt fut 
az édes és gyönyörű Donna Prouhézt 

története.

Ára 110 lei és porté,

Kapható: korty ^osztályunkban.
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adgearu volt pénzügyminiszter 
pvlselöházban bírálta a kormány 

gazdasági politikáját
Á pénzérféktelenedés folyamata csak a közvetítő keres­
kedésnek használt. "— Áz aranyátértékelés jó volt, de idő

előtt történt
Bucíiresti. Saját tud. Madgearu csütörtö­

kön a képviselőházban nagy beszédben bírálta 
a kormány gazdasági politikáját, különösen 
foglalkozva az aranyátértékelés kérdésével.

— A kormány valóban paradoxális hely­
zetben van, — mondotta. — Első naptól kezd­
ve úgy mutatkozott be, mint a pénzértékállan­
dóság eltökélt védelmezője Miniszterelnöki 
nyilatkozatok és ünnepélyes pénzügyminiszte­
ri kijelentések juttatták ezt kifejezésre a li­
berális kormányzás különböző korszakaiban. 
De ezenkívül a pénzügyi politika tényei is er­
re utaltak. így 1934-ben kibocsátották a bel­
földi kölcsönt és a kibocsátási feltételek kö­
zött szerepelt az arauyzáradék. Annakidején 
én tiltakoztam ez ellen, de a pénzügyminiszter 
élesen támadott érte. A konverziós politika is 
bizonyíték arra, hogy a kormány elkötelezte 
magát a pénzértékállandóság megőrzése mel­
lett.— Ezzel szemben a lei folyton értéktele­
nedett. 1933-ban az értéktelenedés 15—16 szá­
zalékos volt, a zürichi jegyzések szerint. A zu­
hanás azonban 1935-ben kezdődött, amikor az 
értéktelenedés legnagyobb mértéke 51 száza­
lék volt, a zürichi jegyzések szerint. Ennek a 
tünetnek okát a kormány általános gazdasági 
és pénzügyi politikájában kell keresni, de kü­
lönösen a folyton váltakozó külkereskedelmi 
politikában. Három év alatt

hat változást lehet megállapítani e 
külkereskedelmi politikában s minden 
egyes módszernek a lei értékveszté­
sére vezető hatását pontosan lehet mu­
tatni. Jelenleg a kompenzációs re­
zsim tart, ami a devizakereskedés csa­
lásainak állandó közvetítő csatornája 
volt s azért egyik főoka a leiértéktele­

ned esnek.
— Hozzájárul ehhez a külföldi tartozá­

sok törlesztésére vonatkozó megállapodás is. 
A bankműveletek megszűnése is az okok egyi­
ke. Viszont a kibocsátásnak négy milliárddal 
való növekedése kedvező eredményt hozha­
tott volna, ha az a hitel normalizálásával, vagy 
a forgalom növekedésével, tehát gazdasági 
okokkal, nem pedig az állam szükségleteivel 
állana kapcsolatban.

— Kinek volt tehát hasznára a pénzérték- 
telened.és? Sem az államnak, sem a tisztvise­
lőknek, sem a termelőknek. Csak a közvetítő 
kereskedők nyertek. A fizetések állandóan es­
tek ez idő alatt, az élet pedig drágult. Több, 
mint tiz milliárdot ruháztak be épületekbe, 
amit, ha iparba és mezőgazdaságba ruháztak 
volna be, jelentősen növelték volna a nemzeti 
termelést. A bankbetétekre vonatkozó kimu­
tatások jelzik, hogy e tekintetben is hátrányos 
volt a pénzértéktelenedés és nem szolgált az 
az ország hitelének erősítésére.

Aztán az arany átértékelésről beszélt Mad­
gearu.

— A francia, angol, amerikai monetáris 
egyezmény után a kormány a pénzügyminisz­

ter szavával kijelentette, hogy nem változtat 
az ország monetáris politikáján. És egy szép 
napon az a meglepetés érte a közönséget, hogy 
a kormány elhatározta a Nemzeti Bank arany- 
készletének átértékelését.

Madgearu megállapítja, hogy a kormány 
ezáltal feláldozta a jövőt a jelen egy, egyéb­
ként reális szükségletének a kielégítésére. A 
hadfelszerelésre lehetett volna más forrásokat 
is találni, nem lett volna szükséges éppen a 
legveszedelmesebb eszközhöz nyúlni.

ember
dl dmbdf, ho NÁTHÁS vogy meg von 
HŐIVÉ. Azonban miért I» kínlódjunk na­
pokon, tót heteken ót, amikot mór 1—1
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It segíthet.

Figyeljen e • flotté«« Keresztre!

ül tárgyalások kezdőinek a német püspöki kar 
és a berimi kormány között a konkordátumról

Bécsböl jelentik: A Reichspost római leve­
lezője jelenti: A, Vatikán közbenjárására a né­
met püspöki kar és a birodalmi kormány kö­
zött a birodalmi konkordátum végre hm tilsa 
tekintetében folytatott. 9 annak idején fé be­
szakadt tárgyalásokat ha!ad"kta anu' íjra

egyházpolitikai, vagy iskolapolitikai rendszabá­
lyokat nem hoznak. Ennek folytán Rómában 
nem hiszik, hogy Hitler kancellár szombati 
birodalmi gyfi'ési beszédében Németország bel­
politikájának erre a pontjára részletesebben ki­
térne.megkezdik. Addig német részről semmiféle új

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»»»♦♦»♦♦♦»♦«•♦»»»♦♦♦♦♦♦»♦♦a 3-*$»<►**>♦<•♦♦♦♦♦♦♦«

• aki tábornok re ejtést tett a mikádónok a kormány- 
oioUitósi nehézsége oő. Katonai diktatúra következik?
Tokióból jelentik: Up aki dezignált minisz­

terelnök kormányalakítási tárgyalásai nem ve­
zettek eredményre. Ugaki tábornok szerdán a 
császári palotába ment és újból beszámolt a 
mikádónak azokról a nehézségekről, amelyek a 
kormányalakítást megnehezítik. A tábornok 
azonban nem adta fel még mindig a reményt 
és tovább folytatja tárgyalásait. A mi kárló 
nem tett eleget Ugaki tábornok kérésének, 
hogy mentse fel őt a kormányalakítás nehéz 
feladata alól és a tábornok ezért kénytelen a 
kibontakozási tárgyalásokat tovább folytatni.

A japán politikai közvélemény a válság­
ból való kibontakozás lehetőségei közül egyiket 
sem látja olyannak, amely gyökerében meg­
oldhatná a belpolitikai krízist. Vezető politi­
kai személyiségek nem tartják megfelelőnek 
azt a megoldást, hogy a mikádó egy tábornokot 
bízzon meg katonai kormány alakításával. Ezt 
az utat járhatatlannak tartják.

NYUGTALANSÁG A JAPÁN FŐVÁROSBAN 
A SZOVJET KIHÍVÓ MAGATARTÁSA MIATT.

Tokióból jelentik: Japán hivatalos körök­
ben meglehetős -nyugtalanságot kelt a szovjet 
Japán-ellenes, kihívó magatartása, mely nein-

OGYA
/

EL JEN Ä VESEBAJOS EMBER l
Orvosi tanácsok vesebalosok számára.

Irta dt Lukács Pál belgyógyász főorvos. — E nélkülözhetetlen munka tartalomjegyzékéből: A 
vese szervezete és működése. A vesehet.e.gségek tünetei. A vesebetegségek különböző formát A 
vesebetegségek okai. A vesebetegségek megelőzése. A vesebetegségek vizsgálati módszerei és azok 
jelentősége. Vizeletvizsgá.lat. A vesék működési v-zsgáiata. Egyéb vizsgálati módszerek A vese 
betegségek gyógykezelése. Diétás gyógymódok Általános alapelvek. A sómentes, illetve sószegény 
diéta. Karell-féle kúra. Gerson féle kúra. Diétás gyógy el járások vesekő és husvkő bánta! inaknál 
Gyógyszeres és sebészeti kezelés. Egyéb győgyeljárások A vesebetegek konyhája Táplálékaink 

konvbasótartalma Táplálékaink fehérjetartalma Ara 95 lei ós portó
V'dák! rar) IU Si»,,v rVősz portóR!~ ' i'«n.

csak a Radek-per tárgyalásán nyilvánult meg, 
hanem abban is, hogy egyre rosszabb bánás­
módban részesítik a keletszibériai jaoán alatt­
valókat. Vladivlosztokban csütörtökön a szov- 
jet-hatóágok két japán gőzös legénységét le­
tartóztatták és a hajókat elkobozták.

izgatott wWmH Párizsban 
Hitler íimiMett szombati be­

széde miatt
Németország nyessonyagszerzésre 
kiaknázás! jogot kap o portugál 

gyarmatokon
Párizsból jelentik: Francia politikai körök­

ben a legélénkebben kommentálják Hitler biro­
dalmi vezér és kancellár szombatra tervezett 
beszédét,

A Matin és az Information berlini levele­
zőjének jelentése szerint a vezér nagy részle­
tességgel foglalkozik majd a gyarmati kérdés­
sel, illetőleg Németország gyarmati igényeivel.

Ezzel kapcsolatban erősen tartja magát az 
a hir. mely szerint Németország és Portugália 
között megegyezés jött létre egyes portugál 
gyarmatokra vonatkozólag. A hírek szerint az 
egyezmény értelmében Portugália a gyarmato­
kon messzemenő kedvezményekben részes1 ti 
Németországot. Ne-m enged ugyan át gyarma­
tokat a német birodalomnak." de részt juttat 
azoknak kiaknázásából és lehetővé teszi, hogy 
Németország onnan elégítse ki nyersanyag- 
szükségletét. A hírek azt is tudni vélik, hogy 
ezt a megegyezést a közeljövőben nyilvánosság­
gá hozzák, sőt lehetségesnek tartják azt is, 
hogy H'tler erről is megemlékezik majd szorn- 
nati beszédében.

Hsuu r-4n.t,. i I; ■mmmm&pmtfMmw. j .f SiKSSSS
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Rohanás a halálba...
Egy asszony elbeszéli halálba indulásának történetét
Mint aki a sínek közé esett
és dtalérzi. tűn fi életét,
míg zúgva kattog a forró kerék
és lát, ahogy nem látott soha még ...

(Kosztolányi D.)

Egy magyar családnál fiatal házaspárral is­
merkedtem meg. A férfi: eladósodott magyar 
földbirtokos fia, aki mesterséget tanult és most 
egy bucure?tii gyárban művezető. Az asszony: 
magyar hivatalnok-családból származik, tűrhető 
kis verseket ír s a férje keze alatt dolgozik a 
gyárban.

Ez már önmagában véve is jellemző és meg­
említésre méltó jelenség. Az új nemzedék gyö­
keresen megváltozott életformája. De a fiatal 
emberpárt nem a kisebbségi sors síkján figyel­
tem ez alkalommal, hanem az általános emberi 
tragédiák színpadán.

örökké egymással évődő kedves, jókedvű 
szerelmesek; mintha a világ végéig kéthetes há­
zasok akarnának lenni. Gyors, eleven mozgással 
jelentek meg a társaságban az asszonyka nyú­
lánk termetével, fesztelen mozdulataival éppúgy 
magára vonta a figyelmet, mint szokatlanul 
nagy, kifejező szemeivel, amelyekhez hasonló­
kat nem láttam Ásta Nilsen óta. Mindjárt meg 
is kérdeztem tőle:

— Sohase gondolt arra, hogy színi pályára 
lépjen?

— De igen, — felelte pillanatra elmélázva. 
— Az előtt sokan mondták nekem, hogy jó szí­
nésznő lenne belőlem. De most már elmúlt.

Aztán vidáman csevegett tovább. Eseteket 
mesélt el s közben szemrebbenés nélkül mon­
dott ilyeneket:

— Mikor a kórházban feküdtem, csak úgy 
hordták nekem a fiúk a virágokat.

Vagy:
— A napokban láttam Karenin Annát a 

moziban ... Azt a vonatjelenetet én másképp 
csináltam volna.

A társaság több tagja jelentősen tekintett 
össze s én éreztem, hogy itt valami rendkívüli 
lappang a tréfás szavak és könnyed mozdulatok 
alatt. De még nem kínálkozott alkalbm kérde­
zősködni utána, mikor a háziasszony irtózó arc­
kifejezéssel tekintve a jégvirággal egészen be­
fogott ablakra így szólt:

— Ma rettentő hideg van odakint. Nem le­
het befűteni a szobát. Az embernek folyton fá­
zik a lába.

A fiatalasszony a világ legtermészetesebb 
hangján felelte:

— Az enyém nem fázik. Mert nincs.
Akik még nem ismerték őt közelebbről, 

megdöbbenve meredtek reá. Csinos magassarkú 
cipője fölött formás lábszár veszett el a szoknya 
alatt.

— De hát...
— Oh kérem! — mondta hanyagul, — ezt 

nem^kell olyan komolyan venni. Műláb mind a 
kettő. Az igazit, az én két szép táncos lábomat a 
vonat vágta le. Egyszerű öngyilkossági kísérlet 
volt.

Elbiggyesztette ajkát, rándított egyet a vál­
lán és sietett másról beszélni ismét.

Nem mintha borzadna az emlékektől, ha­
nem mert inkább unja már egy kicsit, vagy pe­
dig mert nem érzi többé jelentőseknek azokat. 
De néha erőt vesz rajta a helyrehhozhatatianság 
érzése s akkor így beszéli el halálba-készülődé- 
sétiek történetét:

— Életvidám le&ny voltam s nem túlzók, ha 
azt mondom, hogy körülrajongtak a fiatalembe­
rek. Sokat csatangoltam velük az utcán s ez 
nem tetszett az apámnak, aki szigorúan nevelt 
bennünket. Most már tudom, hogy igaza volt, 
de akkor nem éreztem meg az apai szigorban a 
szeletet és jóakaratot. Két évvel ezelőtt történt, 
ködös őszi este volt. pontosan tudom, november 
másodikén, halottak napján. Későn jöttem haza 
a sétából s az édesapám nagyon szigorúan rám- 
seólt. Azt mondta, hogy az ő házában alkalmaz­
kodni kell a házi rendhez. S minthogy én ön­
tudatosan felvetettem a fejemet, kiabálni kez­
dett és kijelentette, hogy aki pedig nem akar al­
kalmazkodni, aki nem tud a családi fegyelembe 
.beletörni, az jobban teszi, ha elmegy a háztól... 
En tudom, hogy az ilyen jelenetek gyakoriak 
manapság a családok életében. A leányok ma 
szabadabb szelleműek, mint régen. Helyesen-e. 
nem-e — én még fiatal vagyok ahhoz, hogy el­
döntsem. Nálam nem vált be . . . Iren s a szülők 
.lem tudják magukévá tenni ezt a felfogást.

Hányszor <\ .//innak fel az apák és tesznek a 
nagyobb hatás kedvéért túlzó kijelentéseket. 
Ezeket én is való értékükre szállítottam le más­
kor, de ekkor valami iszonyú hangulat neheze­
dett reám. Még frissen az emlékezetemben éltek 
az előző napi sírkivilágítás temetői benyomásai 
és a fájdalmas gondolatok, amelyeket az ember 
a sírok javára az élet és halál kérdései fölötti 
töprengésében termel ki magában. És hirtelen, 
ebben a pillanatban, a kezemben éreztem az éle­
temet. Úgy éreztem — igen botorul —, hogy 
egyedül kell uralkodnom a személyem, az éle­
tem felett, Azt teszem vele, amit akarok. Rövid, 
dacos köszönést vetettem oda és kimentem a 
szobából. Bizonyára nem gondolta senki, hogy 
komolyan veszem a dolgot, még kevésbbé hit­
ték, hogy egyedül nekivágok az éjszakának. 
Mert akkor utánam jöttek volna. De így feltar- 
tóztatlamul siethettem, loholhattam céltalan uta­
mon. Se pénzem nem volt, se tervem, csak azt 
tudtam, hogy mennem kell. Azon vettem ma­
gam észre, hogy az állomáson vagyok. És akkor 
jöttem reá. hogy nincs mit kezdjek a szabadság­
gal, amelyet így vívtam ki magamnak. Elhagya­
tottnak és vigasztalannak éreztem magam s 
a szívemben nagy messziségek hívását hallottam, 
amire, hiába iparkodtam felelni... És ekkor 
mellettem elmenőben azt mondta egy vasutas, 
hogy a gyorsvonat húsz perc múlva beérkezik. 
Megtelt a fejem a vonat elképzelt zakatolásával 
és dübörgésével, amelyből megmagyarázhatatlan 
módon ez a gondolat vált ki tisztán és élesen:
■ Még éppen van annyi időm, hogy a gyors elé 
vessem magam“. És minden megfontolás nélkül 
már indultam is, hogy elérjem a sorompót, 
amelynek közelében végeznem kellett magam­
mal. Messzi zúgást hozott felém a szél, mikor 
néhány méternyire a piros zászlóját tartó em­
bertől a töltésre léptem. A két sín közé álltam, 
szembe az érkezési iránnyal s az arcomra tettem 
mind a két kezem. Valami lámpa világított és 
a bakíer észrevette szándékomat. Kétségbeeset­
ten lengette zászlócskáját, de késő volt. Már hal­
lottam csattogni a síneket s megremegett alat­
tam a föld. Utolsó, átcikázó gondolatom az volt. 
hogy előre hajolva,_ puszta homlokkal kell 41,1a- 
nom, hadd roncsolja szét az ütés a fejem, hogy 
aztán ne tudjak többé semmiről. Kezemet lekap­
tam arcomról, de előre hajolni már nem volt 
időm. Rettentő ütést éreztem s rögtön utána re­
csegés futott rajtam végig s aztán nem tudom 
mi volt. Úgy látszik kidobott a mozdony. Saj­
nos, — nem egészen.

Arról, ami ezután következett, .már gyakran 
beszél az asszonyka. Kórházban tért magához, 
ahol már másnap meglátogatta a fiatalember, 
aki a férje ma. Rajongóinak egyike volt ez a 
fiú. Nem a iegkedvezményezettebb, de a legjob­
ban megbecsültek közül való. Nem érdekelte őt, 
hogy mennyire nyomorodon meg szerelme a 
vonat kerekei alatt. Számára az volt a lényeg, 
hogy élt és csodálatosan nagy, sötét szemei, 
amelyek kifejezése $ halállal való szembenézés 
rettentő pillanatában érlelődött, mélyebbek és 
ragyogóbbak voltak, mint valaha. És már a kór­
házban megkérte a leányt, akinek mindkét lába. 
szarközéptől lefelé, a sínek között maradt.

Szeretnék ennek a fiatal párnak meghitt

Hivatalos egyházi
nyomtatványok
legolcsóbb beszerzési helye

Szent László nyomda rt. Oradea
Kaphatók alábbi nyomtatványok
keresztelési anyakönyvi ív — _ „ 3._ ^
Bérmálást anyakönyvi ív _ _ _ 3.—
Házassági anyakönyvi ív — — _ 3._
Halálozási anyakönyvi ív — — 3__
Posta könyvi lapok — — __ — j_
Rítust változtatók anyakönyvi íve _ 3.—
Liber de statu animarum — _ _ 3_
Keresztelési anyakönyvi kivonat — 1.__
Házassági anyakönyvi kivonat — i.__ 
Halálozási anyakönyvi kivonat — 1.— 
Esküforma és Jegyzőkönyv (vegyes 
házassághoz) — — — — — — 2.—

12. Relatio de sacris ad. intentionem Ord. 2.—
13. Relatio summaria — — — _ __ 2.—

Naplókivonat külív — — — —
Naplókivonat belív — — — — 2.—
Plébániai „Számadás" külív — — 1,_
Plébániai „Számadás" belív — — 2.— 
Számadási kivonat külív — — — j.— 
Számadási kivonat belív — — — 2.— 
Consignatio fundationum külív — —2.— 
Consignatio fundationum belív — — 2.— 
Iktató könyvi ívek rom. magy. szöv. 2.— 
Alapítványi misék nyilvántartásához 
szükséges nyomtatvány ----------— 2.—

24. Manuális • íipendiumok ive — — — 2.—
25. Esperesi jelentés — — — — — 2.50
Teljes könyvek bekötése a legjutányosabbas 
történik. — A pénz előzetes beküldése esetén 
portó nincs ! — Utánvételezés esetén portó 
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barátja lenni, hogy apróra kikérdezzem őket és 
tanulmányozzam a szerelmüket, majdnem az 
élveboncolás kíváncsiságával és könyörtelensé­
gével. Mert ísfy csak annyit tudok róla, hogy 
alig gyógyultak be a fiatal leány sérülései s alig 
készültek el a műlúbak. amelyeket nászaján­
dékba előlegezett egy kedves rokon, megvolt az 
esküvő.

És még azt. is tudom, hogy a férfiak jöhet­
nének a fiatal bucure?tii művezetőhöz férji 
gyöngédséget tanulni. A remekbe készült ipű 
lábakat műszerészi szakértelmével 5 tartja kar 
ban: ő tisztogatja, olajozza, öltözteti. S mint va 
lami kisgyermeket, ölben hordozza a feleségé1 
ha az — pihenéshez készülőben — lecsatolta Iá 
bait. S annyi türelemmel s m ag á t ól é r t h etőséggé 
ápolja, annyi szeretettel veszi körül asszonyát 
hogy az már nem is ébred tudatára veszteségé 
nek. S ha a hozzá közelállók megkérdezik tőle 

— Soldo vagy?
Habozás nélkül nviltan 

déssel feleli:
Nagyon.

és mély meggyőző

Jávor Béla.

Rádlótáviratok a Conte Rosso fedélzetéről
Vatikanyarosból jelentik: Az „Osservatore 

Romano“ közli a „Conte Rosso" fedélzetéről ér­
kezett. rádiótáviratok alapján:

Valóságos diadalmenetnek beillő fogadtatás 
után, amelyben Bombay és különösen a kato­
likusok. a pápa követét részesítették, a „Conte 
Rosso tovább folytatta útját. A főpásztorok 
szama Bombayban szaporodott, men itt szállott 
a hajóra D 0 b r e c i c antivarii érsek.

A hajón megkezdődött a szokott élet és az 
első esti ájtatosságon mgr. Gozzi püspök be­
szélt a szentáldozásnak a lélekre való hatásáról. 
Másnap reggel halálának évfordulója alkalmá­
ból XV. Benedek pápáért volt gyászistentisz­
telet, melyet a pápai legátus jelenlétében mgr. 
Roso peruguay-i érsek végzett.. Később a nagy 
szalonban mgr. S m i t tartott a pápa követe és 
a zaratidoksereg előtt emlékbeszédet a nagy pá­
páról és vázolta annak eredményekben gazdag 
életét.

A nap egészen XIZ. Benedek pápa emlé­

kezetének volt szentelve. Délután mgr. H ey len 
namuri püspök, az eucharisztikus állandó bi­
zottság elnöke emlékezett meg róla, mint az 
Eucharistia és a béke pápájáról.

Este mgr. Basa perugiai érsek mondott 
beszédet 0 pápai legátus jelenlétében. Megemlé­
kezett arról a buzgóságról, melyet XV. Be ne- 
dek az Euch ári stika iránt mutatott és kiemelte 
a nagy pápa Mária-tiszteletét, is. Ezután P. R i c- 
c i o t ti tartott tudományos előadást a régi koz* 
mogónikus elméletekről egészen Daniéig.

Most, hogy a hajó már egyre jobban közt 
ladik a végső céljához, a zarándokok csoport­
jai egyre-szorgalmasabban gyakorolják a manilai 
kongresszus hivatalos himnuszát, amelyet spa­
nyol nyelven énekelnek.

A hajó amint Ceylon szigetének fővárosa, 
Colornbó felé halad, állandóan közel van az in­
diai partokhoz. Colombóban a zarándokhajó is­
mét hosszabb ideig áll és utasai az időt kirándu­
lásokkal töltik el.

g&'tűTrrTT i i i .rtr'itm 1 tn wm

w> -



■'“term

Magyar -apók
Elmarad a marghital Magyar BáL Oradea.

Saját tud. A marghitai járás főszolgabirája a 
szombatra tervezett Magyar Bál engedélyét pén 
tek délelőtt visszavonta. így a marghitai Ma 
gyár Bál is elmarad.

JVI. év?., 24. sz. — Szombat, 1937. január 30.
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Időjárás
A bncuresti Időjáráskutaíő Intézet jelentése 

szerint várható időjárás a következő 24 órára: 
Az olvadás tovább tart, a hőmérséklet fokozato­
san emelkedik, az ország valamennyi részében
csapadék. _______

EGYRE JAVUL MIHÁLY NAGYVAJDA 
ÁLLAPOTA. Firenzéből jelentik: Mihály nagy- 
vajda állapota annyira javult, hogy előrelátha­
tólag már a hót végén elhagyhatja betegágyát.

A satnmarei Magyar Párt készül a tanács- 
választásonra. Saját tud. Szerdán este ülést tar 
tott a Magyar Párt egyesített tagozatának elnöki 
tanácsa. Az ülést az elnök távollétében Figus 
Albert ügyvezető elnök vezette le. Miután a köz 
igazgatási' választások már küszöbön vannak, az 
elnöki tanávs komoly előkészületeket tesz. hogy 
azon a magyarság is megfelelő képviseletet nyer­
jen. Tegnapi ülésén jelölőbizottságot választott 
az elnöki tanács. A bizottság állítja össze a. ta­
nácsos jelöltek névsorát, de előbb meghallgatja 
a különböző alosztályok véleményét is. A jelölő­
bizottság tagjai a következők lettek: Tempfli Ist­
ván. Tabajdy Györgv, Berta Károly, dr Pirkler 
Ernő, Tatoríán István és dr Guttmann Béla. A 
jelölő bizottság tagjai nem kerülhetnek a taná­
csos-jelöltek listájára.

ZAVARGÁS A VARSÓI EGYETEMEN. 
Varsóból jelentik: A műegyetem lengyel hall­
gatói csütörtökön erőszakkal megakadályozták, 
hogy a zsidó hallgatók bemenjenek az előadó 
termekbe. Verekedés támadt, melynek során 
sok zsidó egyetemi hallgató megsebesült. Kettőt 
közülök kórházba kellett szállítani.

A görögkeleti püspökség és a légügyi minisz­
térium szabadítja meg Satu-Marét a kisvasúitól. 
Satu-Maré. Saját tud. Aki ismeri a satnmarei 
viszonyokat, az tudja, hogv a városon kérész*’"' 
naponta ötször hatszor végigdöcög a Somcuta- 
Mare felé vezető kisvasút és keresztülvonu'és- 
kor megtölti az. egész várost egészségesnek ép­
pen nem mondható füstiével, azonkívül a So­
me? hidját, amelyen keresztülmegy, annyira 
megrongálta, hogy azon már más jármüvekkel 
életveszélyes a közlekedés. A város már résen rá 
akarja venni a CFR-t, hocv helyezze innen el a 
vasútvonalat, do a vasút igazgatósága csak nagy 
összegű kártérítés ellenében lenne hajlandó erre. 
Most az építendő ortodox templom érd Miében 
az oradeai ortodox püspökség s a repülőtér érde­
kében a légügyi minisztérium közbe fog iá-")!, 
hogy helyezzék a városon kívül az egészségtelen 
6 veszélyes kisvasutak

NÉGYSZÁZRA EMELKEDETT AZ AMERI­
KAI ÁRVÍZ ÁLDOZATAINAK SZAMA. New- 
yorkból jelentik: Az Ohio völgyében az áradás­
okozta borzalmak tovább tartanak. Most már 
óránként 50 kilométeres sebességgel rohan az ár 
a Mtssisipi medencéin felé. Kairó városánál, a 
két folyam egyesülésénél, vasárnapra várják, 
hogy az áradat a tetőpontját elérje. Számos adat 
szerint a vlzbefultak száma 400, de ezentúl is 
Igen sok áldozata van a hülésokozta és a járvá­
nyos megbetegedéseknek.

SZABÁLYT ALAN SÁGOK AT ÁLLAPÍTOT­
TAK MEG A TARGU-MURESI MVNKA- 
KAMARÁNÁL. Saját tud. Dr Chirilá Victor a 
cluji munkakamara elnöke napokon át tartó 
vizsgálat után megállapította, hogy Hirsch 
Márton, az igazgatótanács tagja súlyos szabd.v- 
talanságokaf követett el. amennyiben olyanok­
nak a számára is megállapította különböző 
feszegekért, az ipari jogosu’tsásról, akik erre 
törvény szerint igényt nem tarthatnak Hirsch 
Márton nyomban benyújtotta tisztségéről va’ó 
lemondását. Helyébe Vass József kamarai tag 
került. Az ügy iratait a tárgu-muresi kamarai 
kirendeltség elnöksége áttette az ügyészséghez 

Zürichi zárlat. Párizs 20 át) egynegyed. Lon­
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Terjed az influenza járvány Aradon. Saját 
tud. A néhány nap előtt fellépett influenzajár­
vány a legszigorúbb orvosi intézkedések ellenére 
is, egyre jobban terjed a városban. A betegség 
különösen a gyermekek között harapódzott el, 
ezért C u c u Vasile dr, városi főorvos ismét be­
záratott 7 elemi iskolát. Most már 11 aradi elemi 
iskolában szünetel a tanítás.

WINDSOR EDWARDOT MEGLÁTO­
GATJA NŐVÉRE. Becsből jelentik: Windsor 
Edward nővére, Harewood grófné február el­
sején Ausztriába érkezik és bátyjával együtt 
oíkiránduláson vesz részt.

Visszaköveteli a tg.-muresi Iparkamara az 
iparmuzeumot Targu-Mures. Saját tud. A Keres­
kedelmi és Iparkamara igazgatótanácsa legutób­
bi ülésében elhatározta F u 1 e a Octav elnök in­
dítványára, hogy a legerélyesebb mozgalmat In­
dulja meg a tg.-muresi iparmuzeum visszaszer­
zése ügyében. Az iparmuzeum épületét ugyanis 
— amelyek egykor a gazdasági élet nagyszerűen 
fejlődő intézménye volt — évek előtt elvették a 
Kereskedelmi és Iparkamarától és a kultusz­
mi,nisizteiium rendelkezése alá helyezték. Most 
semmi gyakorlati célt nem szolgál az ipar­
muzeum és az épület is teljesen el van hanya­
golva. A Kereskedelmi és Iparkamarának az épü­
letre azért is szüksége van, mert ott akarja fel­
állít an- a vegyvizssráló laboratóriumot. Ebben a 
vegyvizsgáló intézetben a kézmű iparosoknak, de 
masoknak is meg volna az a lehetősége, hogy az 
üzemükben használt anyagot vegyvizsgálat utján 
elemezzék és megállapítsák értéküket és hasz­
nálhatóságukat. Russu On isi for főtitkár beje­
lentette az igazgatótanácsnak, hogy az iparka­
mara dísztermét a mai modern viszonyoknak meg 
felelően átépítik s a mai közgyűlési terem művé­
szi értékű üvegfestményeit is be fogják építeni 
az átalak'tott közgyűlési terembe.

ELFOGTÁK A PIPBRAI TÖMEGGYILKOST. 
Bucurcstiböl jelentik: A fővárosi rendőrség kél 
nappal ezelőtt letartóztatta a piperai tömeggyil- 
kosság tettesét, akinek nevűt azonban ma sem 
hozták nyilvánosságra. A borzalmas módon el­
követett hármas gyilkosság tettesét, két nap óta 
hallgatják ki és a vizsgálóbíró kétségtelenül be- 
bizonyitottnak látta a vádat a gyanúsított ellen, 
aki egyébként maga is beismerte bűntettét. A 
tettes vallomásából kiderül, hogy a gyilkosságot 
rablás! szándékból követték el és abban két se­
gítőtársa is volt. A rendőrség a tettes vallomása 
alapján megindította a nyomozást a két tettes­
társ kézrekeriésére s csak ennek megtörténte 
után hozzák nyilvánosságra a gyilkosok nevét.

TENGERBE ZUHANT EGY OLASZ RE­
PÜLŐGÉP. Rómából jelentik: Egy olasz kato­
nai vizirepülőgép iskolaoktatás közben a ten­
gerbe zuhant. Két repülő a vizbefult. egy al­
hadnagyot kórházba szállítottak, ahol rövidesen 
meghalt. A gép negyedik utasa könnyebb sérü- 
ést szenvedett.

Sorocaba helyezték a satnmarei Kereskedel­
mi és Iparkamara főtitkárát. Satu-Maré. Saját 
tud. Szerdán este ülést tartott a Kereskedelmi 
és Iparkama igazgató-tanácsa. Az ülésen két ér­
dekes ügv került tárgyalásra. T i s c a Emil el­
nök bejelentette, hogy Grecu Joant, a Kamara 
főtitkárát, királyi dekrétum alapján, azonnali 
hatállyal Soroóába helyezték. Indokolás nélkül! 
Noha a nagyközönség nem rokonszenvezik a ki­
sebbségek iránt türelmetlen magatartást tanú­
sító Grecuval szemben és szívesen vette volna 
távozását, ez előreláthatólag nem fog bekövet­
kezni. A Kamara igazgatótanácsa ugyanis bizal­
máról biztosította Grecut és egyhangúlag elha­
tározta, hogy memorandumban a Kereskedelmi 
minisztert az áthelyezési rendelet visszavonásá­
ra fogja bírni. A tárgysorozat utolsó pontja a ke­
reskedelmi törvénytervezet ismertetése volt. _ A 
tervezetet Suta Dumitru, a Sfatul elnöke kérte 
ki, 10 napi időre, tanulmányozás céljából.

Országos nagyvásár Salardon. Salardon az 
országos naevvásárt folvó évi február hó 3-án, 
szerdán tarják meg. Nagy állat- és kirakodó­
vásár lesz.

íj Szívós Donóth O. S. B.:

AMA DIÁKJA
324 oldal. Gy5rfiGyör cy címlap­
jaival. Fűzve Lei 120.

Pompás, modern, aktuális szent' 
beszédek és elmélkedések az isko' 
lai év minden vasárnapjára és ütv 
nepére, a ma diákja számára.

1 Megrendelhető Uönyvosztályunknál.

Kollektív szerződést és munkabéremeléet kö­
vetelnek a Ti tan-N adrfig-Calan gyár munkásai»
Arad. Sajat tud. Az aradi körzethez tartozó hu- 
ncdoaramegyei Titan-Nadrág-CaLan gyár 1500 
munkása beadvánnyal fordult az itteni munka­
ügyi felügyelőséghez, amelyben közli, hogy a, 
gyár vezetőségétől kollektiv szerződést, háreme-' 
lést és számos a munkásság előnyeit célzó en­
gedményeket követel. A munkaügyi felügyelőség 
február 10 re tűzte ki az egyeztető-tárgyalást A, 
Titan-Nadr&g-Calan gyár igazgatósága és a vAl-j 
lalat munkásai között.

A CFR és MÁV konferenciája Debrecenben. 
Timisoara. Saját tud. A vasutigazgatóságon 
megkezdték »7 ni menetrend tervezeténak-eW- 
készítéséhez a2 előmunkálatokat. Az előmun-; 

-KSrafőir^isi^n a CFR és a MÄV már közös 
menetrendi konferenciát is tartott. Ez a konfe­
rencia a hét elején Debrecenben volt s azon a 
CFR bncuresti vezérigazgatóságának meg­
bízottai vettek részt, a timisoarai vasutigazga- 
tóság részéről pedig Albert Aurél menetrendi 
referens. A konferencián megbeszélték a sze-j 
mólyszállitó vonatok forgalmát, amelyek 
Románián és Magyarországon egyformán át­
haladnak. Nagyjában az eddigi menetrend sze­
rint fognak ezek a vonatok továbbra is közle­
kedni. Egyeseknél esetlen tizenöt-busz perces 
eltolásokkal.

Egytől-egyig megbüntette a bíróság a vere­
kedő családtagokat Mercurea-Ciuc. Saját tud.
A ghime?-fageti Daradics-család több tagja, fér­
fiak és nők vegyesen, birtok fölött való osztozko­
dás közben összevesztek. Kezdetben csak szóval 
osztották a birtokot, későbben aztán tömegesség­
re vetemednek. Daradics Tódor 29 éves gazda 
Daradics János 25 éves atyafiával kelt bírókra. 
Daradics Ilona 32 éves asszony pedig Daradics 
Teréz 62 éves néniével kapott hajba. Kölcsönö­
sen feljelentették egymást súlyos testisértésért.
A törvényszék salamoni ítélettel megállapította* 
hosv mindnyájan bűnösök és a verekedő csa­
lád' tagjait egyenként hat-hathónapi elzárássá* 
sújtotta.

* igen sajátságos, hogy a mai idő a kultúra 
előtti időhöz mennyire hasonlít. Mint a vadak, 
úgy hordanak az emberek magukkal talizmánt, 
A különbség mindössze az, hogy a mi talizmá­
nunk tudományos. Például, ha a vad törzs egjik 
f'a megbetegedett és a ma Hexenschuss néven 
ismert betegséget megkapta, vagy fejfájása volt, 
úgy tai-zmányját szájába vette és hozzá varazs- 
lí'tns szavakat mormolt. Most a mi időnkben 
ALGOCRATINE;‘-t szedünk. Még egy másik ku- 

í’öriibség is van: dacára a sok önszuggeszciónak, 
a varázslat nem használt, míg ezzel szemben a.% 
ALGOCRATINE gyorsan gyógyít.

tibbet operaénekest TISZTÁZTÁK A 
GYILKOSSÁG VADJA ALÓL. Newyorkból jelen­
tik: A rendőrség közlése szerint Sterztni József 
baritonista természetes halállal halt meg. Tibbet 
operaénekest, aki — mint ismeretes — művész- 
társát próbaközben véletlenül megsebezte, telje­
sen tisztázták és ellene az eljárást megszün­
tették.

Egy város egészségügye a statisztika tükré­
ben. Arad. Saját tud. Aradváros főorvosi hivata­
lánál most készült el az elmúlt év egészségügyi 
kimutatása, amely érdekes betekintést enged a 
város egészségügyébe. A hivatalos kimutatás sze­
rint 1936-ban erős skárlátjárvány dühöngött 
Aradon s a veszedelmes betegségben 292-e.n be­
tegedtek meg, köztük számos felnőtt is. A jár­
vány szerencsére elég enyhe lefolyású volt s 
mindössze két haláleset fordult elő. Difteritiszes 
megbetegedést 114-et jelentettek a főorvosi hi­
vatalnál s ebből hat halállal végződött. A húsa 
tífuszból eg közül kettő halt meg. Újabb vérbajt 
mindössze nyolcat tartanak nyilván, Cucu Va- 
sile dr. városi főorvos kijelentése szerint azon­
ban ez a szám koránt sem fedi a valóságot, 
ugyanis nagyon, sokan eltitkolják a betegséget 
s sajnos vannak olyanok is, akik egyáltalán nem 
kezeltetik magukat. A város egészségi állapota 
egyébként a már eztinőben levő skárlátjárvánvt 
leszámítva, elég kedvező volt a mu.lt esztendő­
ben s néhány ebben az évszakban szokványos 
infulenza esetet leszámítva, az 1937. év is kielé­
gítőnek mutatkozik. A főorvosi hivatal egyéb-' 
ként szigorú intézkedéseket léptetett életbe al; 
különböző járványos betegségek terjedésének a, 
meggát.lására. így elsősorban sűrű razziákat ren­
dez a nyilvános étkező helyeken « börtönöket, 
valamint éjszakai menedékhelyeket sűrű időkö­
zökben fertőtleníti. Különösen nagy fontossággal 
Mr ez, hogy elrendelte a, gyerekek ekáriát és dif- 
tevitisz ellen való beoltását, amelytől az említett 
két. fertőző betegség 70 százalékkal való csök­
kenése remélhető már a következő esztendőben-

Kávóházíikban, vendéglőkben itétie mlndenfítt 
a „MAGYAR LAPOK -at
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8 Magyar lapozz
* Aranyéra, bántalmeknti ée vérkeiinoéel 

zavaroknál, különösen nagyétvágyú és kénvel-
IT^eí?tJózd^ a természetes
„teronc József keserű vizet egy pohárnyi nani 
adagokban kissé felmelegitve használják. AzOTVCM.í\V o lón l iÁ V Jjarvoeoik ajánlják.

“ aradl Kereskedelmi Kamara a 
CFR viteldijak felemelése ellen. Arad. Saját tud. 
Nagy fontosságú határozatok hangizottak el a Ke­
reskedelmi és Iparkamara legutóbbi tanácsülé- 
sém. Az ülés keretében a kamara tanácsa kimon­
dotta, hogy tiltakozni fog a CFR viteldijak eme- 
deee ellen, amely természetszerűen az áruk el­
adási aranak emelését vonná maga után. Elhatá- 
rozta továbbá a kamara, hogy kérni fogja a je­
lenleg Timi§oaran levő CFIi kerületi igazgatóság­
nak Aradra helyezését, amely a közelmúltban 
mar csaknem megtörtént s csupán a timi$oaral 
érdekeltségek közbelépésének tulajdonítható, 
hogy mégis elmaradt. Végül kimondotta a ka­
mara tanácsa, hogy a nagykereskedők kérelmé­
re lépéseket tesz annak érdekében, hogy a na­
gyobb cégek ügynökei zavartalanul működhes­
senek. Erre a lépésre az szolgáltatott okot, hogy 
az utóbbi időben az utazókat a csendőrök gyak­
ran feltartóztatták s a vámoknál adót követeltek 
°ly&n áruk után, amelyeket a nagykereskedők 
ügynökei csupán mutatóba szállítottak.

Náthaláz miatt számos iskolát bezártak a fő­
városban. Bucuresti. Saját tud. A közoktatásügyi 
miniszter számos bucure?ti iskolát bezáratott, 
mert a tanulók 20—30 százalékát megtámadta 
az .influenza.

Időre futottak be a frankfurti ellenőrző állo­
másra a csillagtura cseh, román és lengyel részt­
vevői. Frankfurtból jelentik: A montecarlói cstl- 
da^íura Bucure^tiből indult résztvevői, két cseh, 
egy román és egy lengyel, kellő iróben elérték 
a frankfurti ellenőrző állomást és Brüsszel—Pá­
rizs irányában tovább folytatják útjukat. A Bal­
kánról indult versenyzők azonban valamennyien 
elakadtak a nagy hófúvásban.

Az iparos vizsgáztató bizottságok megkezdik 
működésüket. Satu-Maré. Saját tud. A munka­
kamarai fiók vezetősége csütörtök délutánra ér­
tekezletre hivta össze a satumarei iparos vizs­
gáztató bizottságok tagjait. Az értekezleten kap­
ják meg a bizottságok a szükséges utasításokat, 
amelyek irányadók lesznek működésük ideje 
alatt. Az iparos vizsgáztató bizottságok a jövő 
hét folyamán kezdik meg a becserélés céljából 
beadott munkakönyvek és iparigazolványck ira­
tainak felülvizsgálását, illetve a kérvényezők 
vizsgáztatását.

“Nagytakarítás az emberi szervezetben. Kultu­
rált emberek feltétlenül szükségesnek tartják, 
hogy lakásukban bizonyos időközökben nagyta­
karítást végezzenek, mely alkalommal a feíeyü- 
lernlett poit _a legeld.jgoHab sarokból is eitávo- 
litják. Csak bámulunk azon, hogy mennyi por 
is gyűl össze ezeken a helyeken, azonban a nagy 
takarítás után lakásunk világosobb, barátságo­
sabb. Könnyen megérthető, hogy az emberi szer 
vezet is — a belső szerveket, a több kilómét-: 
hosszú csőrendszert, — időnkint alaposan át kel' 
öblítenünk, ki kell takarítanunk. Az a tisztítás 
amit a szervezet maga, természetes utón elvégez 
nagyon gyakran nem elegendő arra, hogy a be­
tegségokozó öac.illusokat, amelyek a szervezetben 
felgyűlhetnek, eltávolítsa. Különösen a vesék — 
amelyeknek finom csőrendszerében a bacilíusok 
v égzetes pusztítást okozhatnak — szorulnak rá 
föltétlenül az alapos tisztításra. A szervezet eme 
..nagytakarítását“ Helmitol tablettákkal fárad­
ság nélkül elvégezhetjük. A Helmitol átöbliti, az 
egesz szervezetet, átmossa a belső szervek legfi­
nomabb csőrendszerét is és elpusztítja a betegség 
okozó baciHúsokat. Az az ember, aki meg akarja 
előzni a betegségeket, bizonyos időközökben kita 
kantja szervezetét Helmitoi tablettákkal.

Elsüllyedt egy olasz gőzös. Lisszabonból je­
lentik: Egy olasz gőzös a portugál partok köze­
lében elsüllyedt. A hajó legénységét, egy kivéte­
lével egy holland gőzös megmentette. Egy másik 
hajónak a kormány szerkezete tört el és a portu­
gál partok közelében lévő Berenga-szigetekre 
vontatták. Leixoes kikötőben olyan nagy vihar 
dühöng, hogy 23 hajó részben megrongálódott.

Közelharcot vívtak két falu lakosai Tulghe? 
utcáin. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Dlträui és 
gheorgheni fuvarosok tértek be Bereu testvérek 
tulghe?i kocsmájába. Poharazás közben szóvál­
tásba elegyedtek a kocsmában lévő tulghe?i la­
kosokkal. A kocsmáros látva a fenyegető hely­
zetet, hogy verekedéssé fajulhat a dolog: kiuta­
sította az embereket a kocsmából. Az emberek a 
sötétség leple alatt az utcán folytatták a vesze­
kedést, majd egymásnak mentek. Előkerültek a 
bicskák és P. Olariu, Gavril Platon tulghe?i la­
kosok súlyos sérülésekkel maradtak az utcán. 
Támadóik elszaladtak. A csendőrség nyomozza a 
közelharc szereplőit.

Cluj városa a statisztika tükrében. Saját 
tud. Az elmúlt évi népmozgalmi statisztikáját 
most készítette el a váorsi anyakönyvi hiva­
tal. Eszerint az 1936-ik esztendőben Cluj vá­
ros területén 2232 gyerek született. Nemzeti­
ségi megosztás szerint 795, vagyis 35 százalék 
romár. (255 görögkeleti, 335 görög katolikus, 
255 különböző vallásu). Magyar nemzetiségű 
gyermek született 685, vagyis 31 százalék, né­
met 450, 20 százalék, izraelita 250, 11 száza­
lék és 52, vagyis két százalék más nemzeti­
ségű. A helyi anyakönyvi hivatalban 1042 há­
zasságot kötöttek vagyis 2084 személy kötött 
házasságot. Nemzetiségi megosztás szerint 990 
magyar, 691 román, 321 izraelita, 60 német és 
22 más nemzetiségű. A románok közül 121 
személy kötött vegyes házasságot.. 104 magyar 
lány. 10 német, 5 izraelita és másnemzetiságü 
nő kötött román férfivel házasságot. A ma­
gyarok közül 43 férfi kötött román nővel há­
zasságot, A város területén 1761 haláleset tör­
tént. 738 román 714 magyar 214 izraelita, 45 
német, és 50 más nemzetiségű távozott el az 
élők sorából. Az elmúlt esztendőben 325 nolgár 
változtatta meg a vallását. 153 református, SÍ 
római katolikus, 41 görög katolikus, 17 izrae­
lita, 14 unitárius, 8 görögkeleti, 8 iuteránus s 
3 adventista tért át, illetve tért ki más hitre. 
Ezek közül 06 görögkeleti vallásra, 89 görög 
katolikusra, 67 római katolikusra, 20 refor­
mátus vallásra, 12 Iuteránus hitre, 9 unitárius 
vallásra tért át, 5 izraelitává és 20 baptistává 
lett, Az 1936-i.k esztendőben 134 házasságot 
bontottak fel.

A nyitva maradt lakást ismeretlen tettes ki­
fosztotta. Mercurea-Ciuc. Saját tud. özv. Simon 
Gáborné sancraieni 64 éves asszony bejött a, vá­
rosba és délelőtt tizenegy órától kezdve aznap 
délután öt óráig ott is tartózkodott, Lakását ter­
mészetesen bezárta. Távollétében megjelent min­
den előzetes értesítés nélkül Iepure adóvégre­
hajtó. betörte a bezárt ajtót, lefoglalta a varró­
gépet. ás azt több más értékesebb ruhaneművel 
elszállittatta Eltávozása után az ajtó tárva-nyit­
va maradt. Így történhetett, hogy valaki beha­
tolt a lakásba és ellopta az özvegyasszony 580 lei 
készpénzét az almáriumból. Simon Gáborné fel­
jelentést tett az adóvégrehajtó ellen hivatalos 
hatalommal való visszaélés s magánlaksértésért, 
mig ismeretlen tettes ellen lopásért, Az ügyész­
ség utasítására csendőrség a nyomozást bevezette 

Lovakat vásárol a hadsereg. Satu-Maré. Sa­
ját tud. A Mezőgazdasági Kamara, közhírré tette, 
hegy a közeljövőben a katonaság ismét megkez­
di a. lóvá.sárlást Satu-Maré megye területén. Fi­
gyelmezteti a gazdákat, hogy ne adják el lovai­
kat a lócsisz Íróknak, mert a hadsereg jobb ára­
kat fog fizetni, mint azok. A vásá.rlóbizottság ér­
kezéséről majd külön ad hirt a Kamara.
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Syria fővárosa tOntet 
az alexandrettel önkormányzatról 

létrejött megegyezés ellen
Londonból jelentik: Angol lapjelentések 

szerint csütörtökön heves tüntetések voltak Da, 
maszkuszban a török—francia megegyezés eh 
len. Kikiáltották az általános sztrájkot és Szíria 
városaiban bezárták az üzleteket, A sziriai mh 
niszterelnök a következő nyilatkozatot tette:

— A sziriai kormány sohasem fog bele-i 
egyezni abba, hogy a török nyelvet az arabbal 
egyenjogunak nyilvánítsák, úgyszintén azt 
sem tűri, hogy bármilyen egyezmény utján' 
Törökországnak juttassák Alexandret-te kh 
kötőjét.
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Olaszország megszakítja
a diplomáciai kapcsolatot 
Szovjet-Oroszországgal?

Párizsból jelentik: Az olasz kormány hii 
szerint meg akarja szakítani diplomáciai kap-' 
csolatait a szovjettel. A Matin római tudósítója 
olasz diplomáciai körökben szerzett erre vonat-i 

I kozó tag értesüléseket. Eszerint az ola«z kor- 
many a legkomolyabban foglalkozik azzal a 
tervvel, hogy megszakítja diplomáciai kapcsom 
iatait a szovjettel és ezt a kérdést az olasz küh 
politikai hivatalban jelenleg behatóan tanulmás 
nyozzak. Illetékes olasz helyen nem erősítet­
tek meg ugyan ezeket a híreket, de nem kétség 
ges, hogy az olasz diplomácia számol ezzel az 
eshetőséggel és az esetben, ha a külpolitikai 
helyzet alakulasa Olaszország részére ilven 
lépést tenne kívánatossá, az olasz kormány 
megvalósítja tervét. . '
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A Francia Bank 
két százalékkal emelte 

a bank-kamatlábat
Párizsból jelentik: A Francia Bank a leszá-i 

miíolási kamatlábat kettőről négy százalékra 
emelte. Francia pénzügyi körökben ez az in­
tézkedés nagy feltűnést keltett, mert ez a fran-i 
cia kormány eddigi pénzügyi politikájába® 
irányváltozást jelent, A frank újabb értéke 
csökkentéséről szóló hírek — a pénzügyminisz­
ter megnyugtató nyilatkozata ellenére — még 
mindig nem ültek el. A Liberlé angol és ame­
rikai értesülésre hivatkozva, a frank újabb hat- 
százalékos értékcsökkentését helyezi kilátásba.
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Teljes irammal sítalpakon.

Megkezdte működését 
a lengyel vasutak és kikötők 
romániai általános képviselete

Bucirsi.st.iben Str. Anastaso Simu No. 6. II. 
emelet (telefon 4. 54. 11.) megkezdte működését 
a Lengyel Vasutak és Gdynia-Danzig Kikötők 
Románia Általános Képviselete.

E képviselet bármilyen felvilágosítással szol­
gál a lengyel vasúti, vagy Gdynia és Danzig ki- 
kötőkön keresztül tengeri szállítási lehetőségek- 

ti ről, valamint a díjszabásokról.
A felvilágosítás díjtalan és gyors.
Mint a lengyel vasutak és az említett kikö­

tők egyetlen hivatalos „Képviselete“ Romániá­
ban, kizárólag e hivatalunk jogosult bármily 
tranzit vagy tar.ifális kérdést elintézni, ajánlatot 
adni a lengyel vasutakra vonatkozólag.

Szükség esetén hivatalunk felveszi a szüksé­
ges kapcsolatot a.z illetékes .lengyel szervekkel, 
hogy az érdeklődők, szállítók a legelőnyösebb 
feltételeket kaphassák.

, E hivatal létesítése nagy gyakorlati fontos­
ságot fog nyerni az exportáló kereskedelmi és 
gazdasági központok, valamint a Romániából 
Lengyel övez ágon keresztül ez állító cégek szem- 
pontjából, mert hála e hivatalnak, az Illetők 
kapcsolata a különféle lengyelországi hivatalok­
kal, mint, Közlekedésügyi minisztérium, Vasutak 
Vezérigazgatósága, Kikötők Igazgatósága, sokkal5 
gyorsabb, közvetlenebb és sokkal olcsóbb lesz.

Fő megbízóit Witold Matoga, a lengyel Köz­
lekedésügyi Minisztérium Nemzetközi Díjszabás 
Osztályának volt vezetője.
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ötóra hosszáig tartó vádbeszédben 
a szovjet főügyésze halálbüntetést 

kívánt a Radek-per vádlottéira
Németország és Japán kémeinek nevezte őket

Moszkvából jelentik: A Radek és társai 
elleni bűnpörben csütörtökön elhangzott a 
vádbeszéd. Visinszky, íőállamügyész öt óra­
hosszat tartó vádbeszédében valamennyi vád­
lottra halálos büntetést kért. Megismételte a 
bűnper tárgyalása során Japán és Németország 
ellen elhangzott vádakat s a vádlottakat a ja­
pán és német imperializmus csatlósainak ne­

vezte. Élesen támadta a trotzkistákat s bandi­
táknak, Németország kémeinek nevezte őket.

— A vétkesség bizonyítékát — úgymond 
— elsősorban a vádlottak múltja és az elhang­
zott vallomások adják. Az összeesküvés két­
ségtelen megállapítására más bizonyítékra 
nincs szükség, mert erre elég a vallomás és a 
közvetett bizonyíték.

Tömegessé válnak a letartóztatások. — Tuhacsevszky tábor­
nagy, helyettes hadügyi népbiztos is gyanús lett. Putna

Moszkvából jelentik: A szovjetfővárosban 
szakadatlanul folynak a politikai letartóztatá­
sok. A GPU detektivjei motorkerékpárokon 
járják be a várost és egymásután viszik bör­
tönbe a politikailag megbízhatatlan személyi­
ségeket. Szerdán hét magasrangu katonatisztet 
is letartóztattak, közöttük Masilov ezredest, 
akiket azzal vádolnak, hogy katonai pnccsot 
akartak kirobbantani a moszkvai helyőrség 
laktanyáiban és ki akarták szabadítani a Ra­
dek-per vádlottait. Lefogták Moszkva volt fő-, 
polgármesterét, Uglanovot is, aki állítólag 
szintén segítségére volt az összeesküvő tisztek­
nek a puccs előkészítésében.

A katonatiszti puccskísérlettel kapcsolat­
ban Tuhacsevszki tábornagy, helyettes had­
ügyi népbiztos nevét is emlegetik s nem tart­
ják kizártnak, hogy egy két napon belül őt is

őrizetbe veszik. Tuhacsevszki tábornagy szárny- 
segédjét, Szmutl kapitányt, mint ismeretes, 
már lefogták s a GPU ügynökei azt állítják, 
hogy a tiszti összeesküvés szálai egészen a 
helyettes hadügyi népbiztosig vezetnek.

Vorosilov, hadügyi népbiztos Szmutl kapi­
tány letartóztatása után a GPU főnökének, Je- 
zsovnak a társaságában hosszas vallatásnak 
vetette alá Tuhacsevszki tábornagyot. A he­
lyettes hadügyi népbiztos még szabadlábon van. 
de már állandóan két GPU-detektiv kíséri. A 
GPU főnöke, Jezaov, naponta többször ki­
hallgatáson jelenik meg Sztálinnál és jelentést 
tesz a sorozatos letartóztatásokról.

Újabb moszkvai jelentés szerint a fogház­
ban, ítélet nélkül agyonlőtték Putna táborno­
kot, a szovjet volt londoni katonai attaséját, 
akit néhány hónap előtt Moszkvába csaltak.

Egy kellemesen eltöltőt* hét olyan 
gyorsan múlik, mintha szárnyai lennének, 
viszont minden fájdalommal telt perc 
örökkévalóságnak látszik. Ezért igyek­
szik a modern tudomány a fájdalom 
-tartalmát megrövidíteni, sőt a fájdal­
mat lehetőleg egészen kiküszöbölni. 
(Egyenesen szerencse az emberiségre 
nézve, hogy van egy olyan szer, mely 
a legintenzívebb fájdalmat is azonnal 

megszünteti; ez a szer az

ja ív txi/ai uju'v, »n; — -------

Megválasztotta új elnöki tanácsát 
a targulmuresi Magyar Párt

Tg.-Muresről jelentik: A Magyar Párt targu- 
, mures.) tagozatának intézőbizottsága népes ülést 
tartott, amelynek egyetlen fontos tárgysorozat, 
pontja a tizenkét tagú elnöki tanács megválasz-

i tása volt. /)
Sebess Jen6 dr elnök mellett az femokl 

asztal mellett helyet foglalt a. tagozat néjfy uj 
1 &1 el-nök-e: Buba Tibor dr, Fekete Gyula dr,^©ké­
jt* Andor dr és Várady Árpád.

Sebese Jenő dr elnöki megnyitójában mer 
Meg szavakkal üdvözölte az intézőbizottság tag: 
Jait, bejelentette, hogy december 13-án a targu- 
muresi tagozat uj vezetőséget választott s a bl- 

í Kutatat a vezetőség tagjai csak önzetlen és be- 
csületes munkával’ tudják megköszönni s meg- 

!hálálni. Ha a választás egyesekben keltett is ke­
serűséget, ez ne legyen oka elited veti enedésnek, 
aminek nincs helye a. kisebbségi sorsban. Vázol­
va a tagozat munkaprogramját, a legsürgősebb 
teendőket ezekben foglalta össze: Át kell szervez­
ni a párttagozatot, hogy a vezetőség szorosabb 
érintkezést tartson fent a tagokkal. Meg kell te­
remteni a targumuresi Magyar Házat. Miután a 
Magyar Párt nem tisztán politikai testület gaz 
dasági téren is feladatokat kell megvalósítania 
Végül erősíteni kell a púrifogyelmat.

Bernády György dr napirend előtt szót 
kérve, felszólalásában kevesli azt, hogy amikor 
Targu-Mures magyarságából legalább ötezer em­
bernek kellett volna szavaznia, csak körülb-lül 
ezernégyszáz szavazó járult az urnákhoz a de­
cember 13-ik-i tiszt-ujitás alkalmával Kifogásait, 
hogy arra illeték télének is választói igazolvány­
hoz jutottak s ezért azt indítványozza, bogy a 
tagozat elnöksége vizsgálat utján állapítsa meg 
kik felelősek ezért.

Sebess dr válasza után Bogdán István 
dr azt a kívánságát fejezi ki, hogy az elnöki ta­
nácsot se válasszák meg a vizsgálat, megejtéséig.

Fekete Andor dr altinak kiegyenlítő fel­
szólalása után Sebess bejelenti, hogy az elnök! 
tanács választása ügyében az elnökség nem tesz 
javaslatot s ezért a megfelelő indítványok meg­
tételét kéri.

Bernády György dr azt. indítványozza, 
hegy a kérdést vegyék le a nanirendről A név 
szerinti szavazásnál azonban 93 szavazat dönt 
az indítvány ellen s csak 27 mellette,

Néhány percnyi szünet után az ülést újból 
megnyitva. Farkas József dr nyugalmazott 
főgímnáziifljaL tanár/indítványára s az intéző- 
biikteág 'Vgyhanaa lelkesedéssel választja meg 
azJMnpj^ tamper 12 tagját, akik a következők: 
Bernády Gyrttfgy dr, Bodolla Ferenc dr. Busty a 
Béla, Rpdckner Vilmos. Elekes Lajos, Herczegn 
Fer&WÍlJooe Andor dr. Kovács István. Nagy Sa­
mu, Osvath Károly, Radó Sándor, Vitális Albert.

Szigyártó Gábor felszólalása után Radó 
Sándor azokat az újabb sérelmeket ismerteti, 
amelyek a városi közigazgatásnál érték Tg. Mu 
rés magyarságát. A magyarságnak minden at 
kaimat meg kell ragadnia arra, hogy törvény- 
biztosított jogait hangsúlyozza, még akkor is. ha 
folytonosan elutasítják kérésével és fellebbezései­
vel. Busty a Béla mély hatást kiváltó szavai­
ban a vir« magyar iparoso-sz t álya nevében ün 
nepélyesen leszögezi, hogy az iparos társadalom 
munkává! és együttérzéssel támogatja a tagozat 
vezetőségét, de semmiféle személyi érdeket nem 
kíván szolgálni. Bodolla. Ferenc dr üdvözli a 
tagozat uj vezetőségét s egyben elismeréssel ál 
lapítja meg a város1-magyar iparostársada ml 
r.ak higgadtságát s vezetőinek bölcs belátását. 
Az ülés ezután Sebess dr elnök zárószavaiva.i be­
fejeződött.

Algocratine megszünteti az Ischias, 
csúz, köszvény, neuralgiák okozta fáj­
dalmakat, fejfájást, fogfájást, valamint 
menstruációs fájdalmakat. Algocratine 
megelőzi a bajt és gyógyítja, megóv 
a betegségtől és egészséget biztosít.
Gyígystertórokbaii és drogériákban kaphat.

Hétszázezer leies csalás miatt 
kereste a ploestl rendőrség a gyil 

kossággal vádolt diákot
Ploestiből jelentik: Teodorescu Traian ki­

hallgatása még nem ért véget. A bucure^ti rend­
őrségen Teodorescu tagadta, hogy köze volna a 
bécs—párizsi gyorson elkövetett gyilkossághoz. 
Nem ismerte Strasszert — mondja — és nem is­
merte Farcasanu ezredes feleségét sem. Senkit 
sem ismert, hogy mégis miképpen került bele a 
neve a bűnügybe, az mindezidei-g rejtély és az is 
marad mindaddig, amig megtörténik Strasszer 
és Teodorescu szembesítése, amely nem minden­
napi érdekességnek ígérkezik.

Miközben Teodorescu Traian kihallgatás-ó, 
folyik, a pioesti rendőrség megkeresést küldött 
a gálát’ rendőrségnek, amelyben kéri, hogy Teo- 
dovescut haladéktalanul özállitsák Plo&S'tihe, hol 
eay 200 ezer leies csalás ügyében kell számot ad­
nia. A pioesti rendőrség ugyanis megállapitotta, 
hegy Teodorescu Traian — aki maga is beval­
lotta, hoev követett el szélhámosságokat, csak 
éppen gyiikomi nem gyilkolt — idegen útlevél- 
le' ?00 ezer 'eit vett fel az egyik pioesti banknál 
és a pénzzé! Csehszlovákiába szökött.

A rendőri vizsgálat annakidején Teodorescu 
távoliét ében nem tudott semmilyen eredményt 
elérni és mo-t, hogy leleplezték Galaton élő szü­
leinek lakásán, megindították ellene az eljárást.

Addig azonban, amig a. Farcasanuné gyilkos- 
sági ügvéhén nem fejeződik be a vizsgálat Teo­
dorescu t' nem adják át egyetlen más városnak 
sem.

ffHnÍiítet“ áfán nviiíievelei írt______ illan nytmeveiei
Musics szerb vígfátéhíró

Bek/rá db ól jelentik: A lapok ma reggel 
Broniszlav N usic s ismert szerb víg játék- 
író ..hálás köszönő levelét“ közük a meleg­
hangú nekrológokért, amelyek színműírói 
működését halála alkalmából érdemén felül 
magasztalták. Musics, akinek egy darabját a 
mák évad’ an Budapesten is játszották, sú­
lyos beteg volt és a múlt héten egy este az 
orvosok lemondtak életéről. Az utolsó jelen­

tés, amelyet kiadtak róla. úgy szólt, hogy a 
nagy beteg már csak 74 éves kora miatt is 
menthetetlen s legfeljebb még néhány óráig 
élhet. A reggeli lapok közölték Musics ha­
lálhírét és hossszú cikkekben méltatták írói 
nagyságát. A mai nyílt levélben a költő, aki 
életben maradt, azt írja, hogy sohasem hitte 
volna, hogy öl ilyen nagyra tartják.

sM
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RÁDIÓ
Az órákat romániai Időszámítás szerint közöljük.

VASÁRNAP, JANUÁR 31.
.1 <u7lM!Ule$tL 7,30 A reggeli műsor közvetítése 

■11.30 Harangozó. Egyházi beszéd. 11.50 Egyházi 
z«ne lemezeken és felolvasás. 12.10 karének. 
MTr 1 Dj;mcu-zenekar hangversenyének közve- 
titése. 10.10 Szórakoztató zene közvetítése (külső 

Románia énekkar hangversenye. 
~Rio -A-ig: Strauss O.: A Varázskeringő cimü 

kháromfelvonásos operettjének közvetítése. Köz­
ben: Hirek.

Budapest L 10.30 Hirek. 11—12.10-ig Egyházi 
ének és szentbeszéd az Egyetemi templomból. A 
szentbeszédet Tóth Tihamér dr mondja. 12.15
13.15 Unitárius istentisztelet. Prédikál: Barabás 
István. 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 Az Operaház 
tagjaiból alakult zenekar. 11.-15 Rádiókrónika. 
15 Lemezek. 16 Gazdáknak. 16.50 Az Épitőmun- 
kások és a Soroksári Vasmunkások Dalárdája.
17.10 „Arany János baráti köre“. Előadás. 18.10 
Bodán Margit énekel. 19.10 „Az Opera, mint szín 
ház“. Csevegés. 19.10 A rádió szalonzenekara. 21 
„A mama férjhez megy“. 22.30 Jazz. 23.10 Hang 
verseny zenekar. 1.05 Hirek.

HÉTFŐ, FEBRUÁR 1.
Bucuregti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése.

13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthírek adása. 
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14 30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.15 Előadás.
18.15 A Rádiózenekar hangversenyének közvetí­
tése, melynek műsora a következő: Wildteufel: 
Korcsolyázók, keringő. Thoma: Tavaszi ünnep. 
Glinka: Madridi nyári éj. Rust: Őszi idő. De­
bussy: Hófúvás. Not tara: Tavaszi nap. Suppé: 
Pique Dame, nyitány. Caludi: Hétvége. Rubin­
stein: Jelmezbál. Kaskel: Miniatűrök. 20.20 Gra­
mofonlemezek. 21.25 Jóra E-moll vonósnégyes.
22.10 Közén Margit énekel. Teodoru D. hegedül 
és Lupu T. csellózik. Zilch er: Rokokószvit. 22.45 
Vendéglői zene.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.15 Felolvasás.
12.10 VizjelZőszo 1 gálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Kuttner Mihály hegedül. 13.35 Hirek. 13.45 Puky 
Margit zongorázik. 11.20 Pontos időjelzés. 14.30 
Cigányzene. 15.10 Hirek. 17.15 Diákfélóra. 17.45 
Pontos időjelzés. 18 Jazz. 18.45 „Szelek szárnyán 
a Balaton jegén“, előadás, 19.15 Zoltán Irén éne­
kel. 19.45 „Hires emberek gyermekcipőben“, cse­
vegés. 20.15 Mű vészest Győrből. 21.15 Cigányzene.
22.30 Az Operaház tagjaiból alakult zenekar. 23 
Idő járásjelentés. 23.15 Hirek német nyelven. 23.50 
Közvetítés a „Vitézi bálról“. 24.30 Hanglemezek.

KEDD, FEBRUÁR 2.
Bueuregti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése.

/S Gramofoniemezek. 13.25 Sporthírek adása. 
13.40 Gramofon!emezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18.15 Gramofonlemezek. 20.20 Mandolin zene. 20.55 
Barb illőn- Stef anescu N. hegedül. Chausson: Köl­
temény. Pugnani—Kreisler: Előjáték és allegro. 
21.35 A Rádiózenekar hangversenyének közvetí­
tése, melynek műsora a következő: Constanti- 
nescu zeneszerző művei. Tánc és Doina. Négy 
mese. Zenei karikatúrák. Román szvit. Román 
táncok. Benőni basszus énekel a rádiózenekar kí­
séretével 23.15 Gramofon!emezek. Utána: Hirek 
németül és franciául.

Budapest I. 10.30 Hirek. 11—12.10 Egyházi 
ének és szentbeszéd a budavári koronázó főtemp­
lomból. A szentbeszédet Sík Sándor dr egyetemi 
tanár mondja. 12.15—13.15 Görög katolikus isten- 
tisztelet. A szentbeszédet Schirill Szólón mis­
kolci esperes mondja, 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 
Hangversenyzenekar. 14.45 Lemezek. 16 „Bálna­
vadászat“, felolvasás. 17.30 „Szentelt gyertya és 
mézeskalács-szív“. Helyszíni közvetítés. 18 Zene- 
délután. 11 Cigányzene. 20.10 ..Magyar anyák a 
magyar ezerévben“, előadás. 20.40 Pető Imréné 
énekel. 21.10 „Az ellenállhatatlan“. Vígjáték. 22.40 
Hírek. 23 Jeanno Manchen zongorázik. 23.30 Ci­
gányzene. 24,20 Jazz. 1.05 Hirek.

SZERDA, FEBRUÁR 3.
Bucuregti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése.

13 Gramofon!emezek. 13.25 Sporthírek adása. 
m.40 Gramofon,lemezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
18 Hires hegedűsök gramofonlemezei. 19.10 Né­
met gramofon!emezek. 20 Delcanu Mimi zongora- 
hangversenyének közvetítse, melynek műsora a 
következő Bach: Ábránd és fuga. Schubert: G- 
dur és Asz dur impromptu. 20 35 Secareanu Mik- 
lós énekel. Denza: Ma Áriák a Szevillai borbély. 
Ernani és Don Carlos cimü operákból. 21 15 Rég! 
olasz zene. Uiána: lemezek

Budapest 1. 7 15 Torna 
8.20 f.trend 11 Pírok. 11.20 
12.10 Vizir!7 *..-7n'.:-í I r- ■
Postászenekar 12.30 Hírek ÜT 
zés. 14,30 M. Mi cső v lózsa s^eke 
János énekel. 15 40 tUrek 17 10 \=.=zrmvokn.U< 
”•*? Pontos időjelzés, 18 . 7irhv Mihály“, előadj
18.30 Keleti Lili zongorázik. 19 „Régi btp.it“, p’ő

Utána:
és 11 t"

Gra mofen 
F elolvasás, 

lgsző 13 On 
afos időié’ 
'’itroí ánvi

adás. 19.40 Cigányzene. 20.20 Az Operaház előadá­
sának ismertetése és 20.30 az előadás közvetítése: 
A bűvös vadász. 23.55 Időjárásjelentés. 24 llirek 
francia és olasz nyelven. 24.10 Lemezek. 1.05 H.

CSÜTÖRTÖK, FEBRUÁR 4.
BucuregtL 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofon!emezek. 13.25 Sporthírek adása. 
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 llirek. 16.45 Előadás. 
18 Sibiceanu-zenekar hangversenyének közvetí­
tése. 20.05 Turcanu fuvola- és Filionescu zongo­
raművész játéka. 20.30 Sack Erna gramofon- 
lemezei. 21.15 A Filharmonikusok hangversenyé­
nek közvetítése az Athenaeum nagyterméből. 
23.15 Vendéglői zene. Utána: Hirek németül és 
franciául.

Budapest I.
8.20 Étrend. 11

Kiadók
központban egy. kettő
és háromszobás laká-
sok. Dr Bozsocü, 
dea, Str. Pavel.

, Óra-

Kétszobás
udvari lakás mellék-
helyiségekkel kiadó.
Uradea, Str. Moldova

7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 

12.10 Vizjclzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Balalajkazene. 13.30 Hirek. 14.20 Pontos időjel­
zés. 18 Gazdáknak. 18.30 A bécsi „Koonzerthus1 
vonósnégyese. 19.10 „A jajgató“, elbeszélés. 19.35 
Zenés részletek a „Boccaccio“ c. filmből. 20.10 
Miháiyffy Antal dr előadása. 20.30 Ladányi Ilon­
ka énekel. 21 Három rádiójelénél. 22 Hirek. 22.20 
Hangversenyzenekar. 23 Időjárásjelentés. 23.45 
Ottlik György dr angolnyelvü előadása. 24 Ci­
gányzene. 1.05 Hirek.

PÉNTEK, FEBRUÁR 5.
Bucuregti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthírek adása. 
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése. 
14.30 Gramofoniemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 Gramofoniemezek közvetítése. 20.35 Opera 
közvetítése. (Címét nem közük.) Utána: Hirek 
németül és franciául.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjclzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Zilzer Piroska zongorázik. 13.45 Hirek. 14—15.20 
BSzKRt-zenekar. 15.20 Pontos időjelzés. 15.40 Hí­
rek. 17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 
Lemezek. 18.30 „A Selin-barlang legendája és az 
ásatások“. Előadás. 19 A rádió szalonzenekara. 
20 Sport,közlemények. 20.10 Cigányzene. 21.10 Kül­
ügyi negyedóra. 21.25 Az Operaház előadásának 
ismertetése és 21.40 az előadás közvetítése: Tris­
tan és Isolda. 22,45 Hírek. 24.30 Jazz. 24.55 Hirek 
angol nyelven. 1.05 Hirek.

SZOMBAT, FEBRUÁR 6.
Bucuregti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofoniemezek. 13.25 Sporthírek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 Riport. 18.15 A katonazenek,ar hangversenyé­
nek közvetítése a tiszti kaszinóból. 19.10 Szóra­
koztató zene közvetítése. 21.15 Tánczene. 22.45 
Vendéglői zene. Utána Hirek németül és fran­
ciául.

Budapest I. 7.45 Torna, Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Állástalan Zenészek Szimfonikus Zenekara. 13.30 
Hirek, 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 Lemezek. 15.40 
Hírek. 17T5 „Picur Pesten“, felolvasás. 17.45 Pon­
tos időjelzés. 18 „Arábiái emlékek“, előadás 18 30 
Zsögön Lenke énekel. 19.05 Mit üzen a rádió?
19.40 A rádió szalonzenekara. 20 „Bajszi bojtár“. 
Hangjáték. 22 Hirek. 22.20 Jazz. 23 Időjárás,jelen- 
tes. 23.05 Az Operaház tagjaiból alakult zenekar. 
•~i,2o Üreg prímások zenekara. 1.05 Hirek

Parkettes szoba, zon­
gora, fürdőszoba, 

használattal magá­
nos urinő vagy tiszt­
viselőnőnek kiadó. 
Oradea, Str. Aurél 

Vlaicu 33.

HMouféU
Figyeleml

Precíz óra javítások 
Tarján szak üzletében, 
Használt órakat veszek. 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand 8. szám.

Ágykabát,
pullower, gyermekru- 
hamodellek, diszgallé- 
rok, sapka horgolás, 
kesztyüjavitás, haris- 
nyafejelés, szemszedés. 
Bodánénál, Oradea, Str. 
Avram Jancu 16. Kézi- 
munkaüzlet.

Ha elegáns,
tartós és szép cipőt 
akar venni, úgy ke­
resse fel az „Apolló“ 
cipőszalont. Oradea, 
Bulev. Reg. Férd. 12. 
ApoLló-paiota.

Oktatás
--------------------------——*
Lápossy Erzsébet 

zenetanárnö
tanít hegedűt, zongo­
rát, zeneelméletet, Str. 
Simeon Stefan 20. sz. 
Oradea._______ ________

Német- és francia 
nyelvtanítás

valamint magyar- és 
német gyorsírás. Meg­
felelő számú jelentkező 
esetén külön kereske­
delmi szaktanfolyam, 
könyvvitel, levelezés, 
gépírás, stb. felölelé­
sé vei Stcnunek tanár­
nál Oradea, Str. And­
rei Muresan 10. sz.

Ad&s-uHet
1 lovas szán

uj melegágy! ablakok'] 
vegyes gyümölcsfák és 
vadoncok, jutányos 
^on T eladók. Oradea, 
Str. Leägänälui 12. sz.

Egy jókarban
levő Íróasztal, egy nagy 
kétajtós, fiókos szel- 
rény eladó. Oradea, 
Str. Alexandri 51, jobb! 
ra az első ajtó.

Eladó
magánházak bér házak, 
3~. -iO, no holdas bír, 
tokok. Popovics iroda, 
Oradea, Vlahuta 6.

Eladó *
cca egy és fél holdas 
príma gyümölcsös és 
kertészet, kitűnő kar- 
ban, kétszobás, fürdő­
szobás, parkettás uini- 
lakássál, villamos meg­
állótól 10 percnyire, 
vasútállomáshoz két 
percre.. Átadható azon- 
nal. Cim a kiadóban.

MAGAS 
árért veszek aranyat, 
ezüstót, brilliántot bár. 
milyen mennyiségben. 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. ^egele 
Ferdinand No. 3.

Házasság,
50 év körüli férfi

önálló kereskedéssel 
bíró,, házasság céljából 
megismerkedne egy fi- 
nomlelkületü, hozzáillő 
vallásos nőve], özvegy- 
asszony is lehet, aki­
nek némi vagyona van 
6 a kereskedésben le
segítene férjének. — 
Fényképes leveleket a 
kiadóhivatal továbbit 
„Szerény igényű“ jelig* 
alatt.

AtkatoHoaás
Nyugdíjast

keresek gazdahelyettes-' 
nek Oradeán, ki 'lakás­
sal. háztartással bír és 
gyümölcsöshöz, szőlő­
höz legalább valami! 
ért. Ajánlatot kiadóba 
„Mell ékk er eset“ j éli gé- 
re kérek.

Á-f* ■

' ' - «áru ví ‘ <*■

Motoroshajó a csempészek ellenőrzésére.

Ä1SKS SÄzti? amto,?Ät-,6pitlet0tt * kÓbÍtÓSZer
zobe vette az óceánjáró „Aquitania"-t, utói is érte és meg iÍámtouT'"010'’08 U'dÖ‘

Készült e Szent Lasz.ö-nyomda Rt körtorgögépé a. Oradea. Strada Regele Carol II No. ».


